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Connect the keyboard to one computer using the receiver and up to two
computers via Bluetooth®.

To program the keyboard keys, download the software. If the software does
not download automatically on your computer, open Microsoft Store. Search
for HP Accessory Center, and then download the app.

The keyboard offers limited support for macOS® and ChromeOS™ devices. To
manually change the keyboard operating system, hold down the following keys
for more than 3 seconds:

e Windows®: FN + 1

* macOS: FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

U NOTE: To extend battery life, turn off the keyboard when not in use.

Components description

@ Programmable keys
To change the default functions, use HP Accessory Center.

@® Receiver key
Press and hold for 1 s to pair the keyboard using the receiver.

©® Receiver connection/Pairing light
Solid white (5 s): The keyboard is paired and connected to the computer.
Slow blinking white (180 s): The keyboard is in pairing mode.

Quick blinking white (180 s): The keyboard was connected to a previous
paired device and is searching for it.

©® Bluetooth connection/Pairing lights
Solid white (5 s): The keyboard is paired and connected to the computer.
Slow blinking white (180 s): The keyboard is in pairing mode.

Quick blinking white (180 s): The keyboard was connected to a previous
paired device and is searching for it.

© Bluetooth keys
Press the key for 1 s to switch between computers. Press and hold again
for 2 s to enter pairing mode for the selected channel.

® Power light
Solid white (5 s): The keyboard is on.

Amber: The batteries are low. Replace the batteries.

@ Copilot in Windows (select products only) requires Windows 11. Some
features require a neural processing unit (NPU). The timing of feature
delivery and availability varies by market and device. You must have a
Microsoft account to use the Copilot feature. When the Copilot feature is
not available, pressing the & key opens the Windows search box on the
taskbar. See http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receiver
Connects the computer to the keyboard.
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BAHASA INDONESIA

Sambungkan keyboard ke satu komputer menggunakan receiver dan maksimal
dua komputer melalui Bluetooth.

Untuk memprogram tombol keyboard, unduh perangkat lunak. Jika perangkat
lunak tidak terunduh secara otomatis, pada komputer Anda, buka Microsoft
Store. Cari HP Accessory Center, lalu unduh aplikasinya.

Keyboard ini menawarkan dukungan terbatas untuk perangkat macOS dan
ChromeOS. Untuk mengubah sistem operasi keyboard secara manual, tahan
tombol berikut selama lebih dari 3 detik:

e Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

» ChromeOQS: FN + 3

E% CATATAN: Untuk memperpanjang masa pakai baterai, nonaktifkan
keyboard jika tidak sedang digunakan.

Keterangan komponen

@ Tombol terprogram
Untuk mengubah fungsi default, gunakan HP Accessory Center.

® Kunci receiver
Tekan dan tahan selama 1 detik untuk menyandingkan keyboard
menggunakan receiver.

©® Lampu penyandingan/koneksi receiver
Putih menyala tidak berkedip (5 detik): Keyboard tersanding dan
tersambung ke komputer.
Berkedip putih lambat (180 detik): Keyboard dalam mode penyandingan.
Putih berkedip cepat (180 detik): Keyboard tersambung ke perangkat
yang disandingkan sebelumnya dan sedang mencarinya.

O Lampu penyandingan/koneksi Bluetooth
Putih menyala tidak berkedip (5 detik): Keyboard tersanding dan
tersambung ke komputer.
Berkedip putih lambat (180 detik): Keyboard dalam mode penyandingan.
Putih berkedip cepat (180 detik): Keyboard tersambung ke perangkat
yang disandingkan sebelumnya dan sedang mencarinya.

© Tombol Bluetooth
Tekan tombol ini selama 1 detik untuk beralih ke komputer lain. Tekan dan
tahan lagi selama 2 detik untuk masuk ke mode penyandingan saluran
yang dipilih.

O Lampudaya
Putih menyala tidak berkedip (5 detik): Keyboard menyala.
Kuning tua: Daya baterai lemah. Ganti baterai.

©® Copilot di Windows (hanya produk tertentu) memerlukan Windows 11.
Beberapa fitur memerlukan Neural Processing Unit (NPU). Waktu pengiriman
dan ketersediaan fitur bervariasi sesuai dengan pasar dan perangkatnya.
Anda harus memiliki akun Microsoft untuk menggunakan fitur Copilot.
Jika fitur Copilot tidak tersedia, menekan tombol & akan membuka kotak
pencarian Windows di bilah tugas. Lihat http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receiver
Menghubungkan komputer ke keyboard.

BbJITAPCKH

CBbpkeTe KnaBnaTtypaTa KbM eiMH KOMMHTBP C MOMOLLTa Ha MPUeMHWKa,
a KbM [0 ABa KOMNHOTbPa Ypes Bluetooth.

3a [a Nporpamupare KNaBuLLKXTE Ha KnaBuaTypata, uaterneTe codTyepa.
AKO COPTYepLT He ce M3Ternmn aBToMaTUYHO, Ha BalLIMsA KOMMIOTbP OTBOpeTe
Microsoft Store. MotbpceTe HP Accessory Center, cnie KoeTo u3TerneTe
NPVNOXEHNETO.

KnaevaTypata npefanara orpaHnyeHa noaapbkka 3a ycrporcrea mac0S
1 Chrome0S. 3a fa NpOMEHNTE PbYHO ONepaLMoHHaTa CMCTeMa Ha
KnaBmaTtypaTta, HaTUCHETe C/1eAHUTE KNaBMLLIM 3a NOBEYe OT 3 CeKYHAM:

* Windows: FN + 1

* macOS:FN + 2

» ChromeQS: FN + 3

E) 3ABENIEXXKA: 3a fa yOob/mknTe XmnsoTa Ha 6atepuaTa, 13KNo4sanTe
KnaemaTypaTa, KoraTo He ce 13ron3sa.

OnuncaHne Ha KOMMNOHEHTUTE

© T[porpamupyemu Knaeumium
3a Aa NpoMeHnTe GyHKLIMMTE No noapa3bupaHe, nnon3sante HP Accessory
Center.

® Knaeuw 3a npUemMHUKa
HaTucHeTe 1 3a0pbKTe HAaTUCHAT 3a 1 cek., 33 la CABOMTE KNaBMaTypaTa,
KaTo M3MN0Mn3BaTe NPUEMHKKA.

© (Bbp3BaHe Ha NpUeMHUK/MHAMKATOP CABOABAHE
HenpekbcHaTo 650 (5 cek.): KnasmaTypaTa e cAB0eHa 4 CBbp3aHa KbM
KOMMHOTBbPA.

BasHo MuraLLo 640 (180 cek.): KnaemaTtypaTa e B pexuMm Ha CABOSBaHE.
Bbp30 murao 6ano (180 cek.): KnasmaTtypaTa e cBbp3aHa KbM
NpeaumLLIHO CABOEHO YCTPOWCTBO 1 o ThPCH.

O Bluetooth cBbp3BaHe/UHauKaTOp coBOABaHE
HenpekbcHaTo 650 (5 cek.): KnasmaTypaTa e cAB0eHa 1 CBbp3aHa KbM
KOMMHOTBbPA.

BasHo MuraLLo 640 (180 cek.): KnaemaTtypaTa e B pexum Ha CABOSBaHE.
Bbp30 MuraLo 6an0 (180 cek.): KnasuaTtypaTa e cBbp3aHa KbM
MpeaymLLIHO CABOEHO YCTPOWCTBO 1 o ThPCK.

© Bluetooth knaeuwm
HaTucHeTe 6yToHa 3a 1 cek., 33 ia NPeBKHYBATE MEX Y KOMMHOTPU.
HaTucHeTe 1 3aapbKTe 0THOBO 3a 2 Cek., 33 A4a Be3eTe B peXuM Ha
CLBOABaHe 3a 136bpaHua KaHar.

@ VHpvkaTop Ha 3axpaHBaHETO
HenpekbcHaTo 6510 (5 cek.): KnasmaTypaTa e BkHoYeHa.

KbnT uBAT: batepumTe ca C HUCHK 3apad. CMeHeTe baTepumTe.

@ Copilot B Windows (camo npu Hakom npoaykTh) n3nckea Windows 11.
Hsakon byHKUMK n3ncksaT HesporeH npouecop (NPU). CpokoseTe 3a
[l0CTaBKa M HANMYHOCT Ha GyHKLUMKUTE Ce Pa3nyaBaT B 3aBUCUMOCT
0T Na3apa 1 ycTporcTeoTo. TpabBea Aa MMaTte akayHT B Microsoft, 3a
na n3nonssate GyHKumaTa Copilot. Korato Hama dyHKkuma Copilot,
HaTucKaHeTo Ha knasviwa & oteaps noneto 3a TbpceHe Windows.
BuxTe http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® TlpuemHuk
(Bbp3Ba KOMMKOTHbPA KbM KnaBmaTtypaTa.

pootacum pomoci Bluetooth.

Chcete-li naprogramovat klavesy na klavesnici, stahnéte si software. Pokud se
software nestahne automaticky, otevrete v pocitaci obchod Microsoft Store.
Vlyhledejte aplikaci HP Accessory Center a poté ji stahnéte.

Klavesnice nabizi omezenou podporu pro zafizeni se systémy mac0S
a Chrome0S. Chcete-li ru¢né zménit operacni systém klavesnice, stisknéte
a podrzte po dobu delsi nez 3 sekundy nasledujici klavesy:

e Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

Ll} POZNAMKA: Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterie, vypnéte klavesnici,
kdyz ji nepouzivate.
Popis soucasti
@ Programovatelné klavesy
Vlychozi funkce mdzete zménit v aplikaci HP Accessory Center.
® Klavesa pfijimace
Klavesnici sparujte pomoci prijimace stisknutim a podrzenim po dobu 1 s.
©® Kontrolka pfipojeni/parovani pies pfijimac
Sviti bile (5 s): Klavesnice je sparovana a pfipojena k pocitaci.
Pomalu blika bile (180 s): Klavesnice je v rezimu parovani.
Rychle blika bile (180 s): Klavesnice byla pfipojena k dfive sparovanému
zatizeni a nyni jej vyhledava.
O Kontrolky parovani/pfipojeni pies Bluetooth
Sviti bile (5 s): Klavesnice je sparovana a pfipojena k pocitaci.
Pomalu blika bile (180 s): Klavesnice je v rezimu parovani.
Rychle blika bile (180 s): Klavesnice byla pfipojena k dfive sparovanému
zatizeni a nyni jej vyhledava.
© Klavesy zafizeni Bluetooth
Stisknutim klavesy na 1 s pfepnete mezi pocitaci. Opétovnym stisknutim
a podrzenim po dobu 2 s pfejdete do rezimu parovani vybraného kanalu.
O Indikator napajeni
Sviti bile (5 s): Klavesnice je zapnuta.
Oranzova: Baterie jsou vybité. Vyménte baterie.
©@ Copilot ve Windows (pouze vybrané produkty) vyzaduje systém Windows 11.
Nékteré funkce vyzaduji neuralni procesorovou jednotku (NPU). Doba
zpristupnéni a dostupnost této funkce se lisi podle trhu a zafizeni. Abyste mohli
pouzivat funkci Copilot, musite mit tic¢et Microsoft. Pokud funkce Copilot neni
dostupna, po stisknuti klavesy & se otevie pole pro vyhledavani v systému
Windows na hlavnim panelu. Viz http://aka.ms/WindowsAlFeatures.
® Prfijimat
Propojuje pocitac s klavesnici.

Slut tastaturet til én computer ved hjzelp af modtageren og til op til to
computere via Bluetooth.

Download softwaren for at programmere tastaturtasterne. Hvis softwaren
ikke downloades automatisk pa din computer, skal du abne Microsoft Store.
Sgg efter HP Accessory Center, og download derefter appen.

Tastaturet giver begreenset understgttelse af macOS- og ChromeQS-enheder.
Du kan zndre tastaturets operativsystem manuelt ved at holde fglgende
taster nede i mere end tre sekunder:

e Windows: FN + 1

e macOS: FN + 2

e ChromeQOS: FN + 3

E} BEMARK: Du kan forlange batteriets levetid ved at slukke for tastaturet,
hvis du ikke bruger det.

Beskrivelse af komponenter

©® Programmerbare taster
Huvis du vil endre standardfunktionerne, skal du bruge HP Accessory Center.

® Modtagertast
Hold tasten nede i ét sekund for at danne par med tastaturet ved hjzelp af
modtageren.

© Lysdiode for tilslutning/pardannelse med modtager
Lyser konstant hvidt (5 sek.): Tastaturet er parret og sluttet til computeren.
Blinker langsomt hvidt (180 sek.): Tastaturet er i pardannelsestilstand.
Blinker hurtigt hvidt (180 sek.): Tastaturet var tilsluttet en tidligere parret
enhed og sgger efter den.

O Lysdiode for tilslutning/pardannelse med Bluetooth
Lyser konstant hvidt (5 sek.): Tastaturet er parret og sluttet til computeren.
Blinker langsomt hvidt (180 sek.): Tastaturet er i pardannelsestilstand.
Blinker hurtigt hvidt (180 sek.): Tastaturet var tilsluttet en tidligere parret
enhed og sgger efter den.

© Bluetooth-taster
Tryk pa knappen i ét sekund for at skifte mellem computere. Hold knappen
nede igen i to sekunder for at aktivere pardannelsestilstanden for den
valgte kanal.

0@ Lysdiode for stram
Lyser konstant hvidt (5 sek.): Tastaturet er taendt.
Gul: Batterierne er lgbet tar for strgm. Udskift batterierne.

©® CopilotiWindows (kun udvalgte produkter) kraever Windows 11. Nogle
funktioner kraever en NPU-enhed (Neural Processing Unit). Tidspunktet
for funktionernes levering og tilgaengelighed varierer efter marked og
enhed. Du skal have en Microsoft-konto for at bruge Copilot-funktionen.
Hvis der ikke er nogen tilgaengelig Copilot-funktion, abnes Windows-
sggefeltet pa proceslinjen, nar der trykkes pa tasten @.
Se http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Modtager
Tilslutter computeren til tastaturet.

Schliel3en Sie die Tastatur Gber den Empfanger an einen Computer und tber
Bluetooth an bis zu zwei Computer an.

Laden Sie die Software herunter, um die Tasten auf der Tastatur zu
programmieren. Wenn die Software nicht automatisch heruntergeladen
wird, 6ffnen Sie auf lhrem Computer den Microsoft Store. Suchen Sie
nach HP Accessory Center und laden Sie dann die App herunter.

Die Tastatur bietet begrenzte Unterstiitzung fir macOS- und ChromeOS-Gerate.

Um das Tastatur-Betriebssystem manuell zu andern, halten Sie die folgenden
Tasten langer als 3 Sekunden gedrickt:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeQS: FN + 3

U HINWEIS: Um die Akkulaufzeit zu verlangern, schalten Sie die Tastatur
aus, wenn Sie es nicht verwenden.

Komponentenbeschreibung

© Programmierbare Tasten
Verwenden Sie HP Accessory Center, um die Standardfunktionen zu
andern.

® Receiver-Taste
Fur 1 Sekunde dricken und halten, um die Tastatur Uber den Receiver zu
koppeln.

©® Receiver Verbindungs-/Kopplungs-LED
Leuchtet weiR (5 Sek.): Die Tastatur ist gekoppelt und mit dem Computer
verbunden.
Blinkt langsam weil3 (180 Sek.): Die Tastatur ist im Kopplungsmodus.
Blinkt schnell weiR (180 Sek.): Die Tastatur war mit einem zuvor
gekoppelten Gerat verbunden und sucht danach.

O Bluetooth Kopplungs-LEDs
Leuchtet weiR (5 Sek.): Die Tastatur ist gekoppelt und mit dem Computer
verbunden.
Blinkt langsam weil3 (180 Sek.): Die Tastatur ist im Kopplungsmodus.
Blinkt schnell weiR (180 Sek.): Die Tastatur war mit einem zuvor
gekoppelten Gerat verbunden und sucht danach.

© Bluetooth-Tasten
Driicken Sie die Taste 1 Sekunde, um zwischen den Computern
zu wechseln. Halten Sie die Taste erneut 2 Sek. gedriickt, um den
Kopplungsmodus fir den ausgewahlten Kanal aufzurufen.

@ Betriebsanzeige
Leuchtet weiR (5 Sek.): Die Tastatur ist eingeschaltet.
Gelb: Die Akkus sind fast leer. Setzen Sie geladene Akkus ein.

@ Fur Copilot in Windows (nur bestimmte Produkte) ist Windows 11
erforderlich. Einige Funktionen erfordern eine Neural Processing Unit (NPU).
Der Zeitpunkt der Bereitstellung der Funktionen und der Verfligbarkeit
variiert je nach Markt und Gerat. Sie bendtigen ein Microsoft Konto, um
die Copilot-Funktion verwenden zu kénnen. Wo die Copilot-Funktion
nicht verfiigbar ist, wird durch Driicken der Taste & das Suchfeld in der
Windows-Taskleiste gedffnet. Siehe http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receiver
Verbindet den Computer mit der Tastatur.

Conecte el teclado a un equipo utilizando el receptor y hasta dos equipos
mediante Bluetooth.

Para programar las teclas del teclado, descargue el software. Si el software
no se descarga de forma automatica en su equipo, abra la Microsoft Store.
Busque HP Accessory Center y luego descargue la aplicacion.

El teclado ofrece soporte limitado para dispositivos mac0S y Chrome0S.
Para cambiar manualmente el sistema operativo del teclado, mantenga
presionadas las siguientes teclas durante mas de 3 segundos:

* Windows: FN + 1

e macOS:FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

U NOTA: Para aumentar la duracion de la bateria, apague el teclado
cuando no esté en uso.

Descripcion de los componentes

@ Teclas programables
Para cambiar las funciones predeterminadas, utilice HP Accessory
Center.

® Tecladel receptor
Mantenga presionada durante 1 s para emparejar el teclado con el
receptor.

©® Indicador luminoso de conexion/emparejamiento del receptor
Blanco fijo (5 s): el teclado estd emparejado y conectado al equipo.
Parpadeo lento en blanco (180 s): el teclado esta en modo de
emparejamiento.

Parpadeo rapido en blanco (180 s): el teclado se conectd a un dispositivo
emparejado anteriormente y lo esta buscando.

O Indicadores luminosos de conexién/emparejamiento de Bluetooth
Blanco fijo (5 s): el teclado esta emparejado y conectado al equipo.
Parpadeo lento en blanco (180 s): el teclado estd en modo de
emparejamiento.

Parpadeo rapido en blanco (180 s): el teclado se conecto a un dispositivo
emparejado anteriormente y lo esta buscando.

© Teclas de Bluetooth
Presione la tecla durante 1 s para alternar entre equipos. Mantenga
presionado de nuevo durante 2 s para entrar en el modo de
emparejamiento con el canal seleccionado.

@ Indicador luminoso de inicio/apagado
Blanco fijo (5 s): el teclado esta activado.

Ambar: La carga de las baterfas esta baja. Cambie las baterfas.

©@ Copilot en Windows (solo en algunos productos) requiere Windows 11.
Algunas funciones requieren una unidad de procesamiento neuronal
(NPU). El tiempo de entrega y disponibilidad de las funciones varia segun
el mercado y el dispositivo. Debe tener una cuenta de Microsoft para
usar la funcion Copilot. Cuando la funcion Copilot no esta disponible, al
presionar la tecla & se abre el motor de busqueda de Bing. Consulte
http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receptor
Conecta el equipo al teclado.

YUVOEOTE TO MANKTPOAOGYLO OE EVAV UTTOAOYLGTH XPNOLUOTOLWVTAG TOV OEKTN
KoL 0€ €W¢ dU0 UTIOAOYLOTEC Ueow Bluetooth.

l'ot Vo TTPOYPOUUOTIOETE TO MANKTPO TOU TTANKTPOAOYIOU, TTPOYUOTOTIONOTE
ANWN ToUu Aoyiopikou. Edv dev mpayuotornoinBel autdpotn Afyn tou
AOYLOULKOU, avoiETe oTov umoAoyLoTr oo To Microsoft Store. Avadntrote
10 HP Accessory Center KoL, 0Tn OUVEXELX, TPOYUATOTIONGTE ANYN TNS
epoppoync.
To TTANKTPOAOGYIO TIPEXEL TTEPLOPLOUEVN UTTOOTAPLEN VLot oUOKEUEC MacOS
kot ChromeOS. T vor )AAGEETE N GUTOUOTO TO AELTOUPYIKO CUOTNHO TOU
TTANKTPOAOY{OU, KDUTHOTE TOTNHEVO TO MOXPOKATW MARKTPA YLK TTEPIOOOTEPO
aTTo 3 OEUTEPOAETTOL

* Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeQS: FN + 3

E) YHMEIQZH: Mo vo eMeKTEIVETE TN OLOPKELX TNG PTG,

QTTIEVEPYOTTOLEITE TO TTANKTPOAOGYLO OTAV DEV TO XPNOLLOTIOLE(TE.

Meplypadn otoikeiwv

@ MNpoypoppatildpeva MARKTPN
To vor dAAGEETE TIC TIPOETAEYUEVEC AEITOUPYIEC, XPNOLUOTIOOTE TO
HP Accessory Center.

@ NANKtpo Héktn
MOTrOTE TO MUPATETAPEVO VI T OEUTEPOAETTA VLot OULEUEN TOU
TTANKTPOAOY(OU XPNOLUOTIOLWVTOC TOV OEKTN.

© Owrewn évdelfn ouvdeonc/oUleuénc Héktn
AVGBEL 0TOBEPG e AEUKO Xpwpot (5 euTEPOAENTX): To MANKTPOAOYLO
opapével oe 6UCEUEN Ko oUVOEDEUEVO OTOV UTTOAOYLOTH.
AvoBoaPrivel oy e Acukd xpwpa (180 deutepdAenta): To TANKTPOAOYLO
efvou og Aettoupyio oUCeuénc.
AveBOOPrVEL yPrIyopor LiE AEUKO Xpwio (180 SeutepdAETTTY):
To MANKTPOAGYLO ATOV GUVOEDEUEVO LIE UL TTPONYOUHEVN OULEUYHEVN
OUOKEUN Kol TNV avodnTd.

O bdwrewvéc evdeielg ouvdeonc/ouleuéng Bluetooth
AVGBEL 0TOBEPG E AEUKO Xpwpot (5 SeuTEPOAENTX): To TANKTPOAOYLO
papéveL oe 6UCeUEN Ko ouvOEDEUEVO OTOV UTTOAOYLOTH.
AvoBoaPrivel oy e Acukd xpwpa (180 deutepdAenta): To TTANKTPOAOYLO
efvou og Aettoupyio oUCeuénc.
AveBOOPBrVEL ypriyopor e AEUKO Xpwiot (180 SeutepdAETTTY):
To MANKTPOAGYLO ATOV GUVOEDEUEVO LIE UL TTPONYOUHEVN OULEUYHEVN
OUOKEUN Kol TNV avoldnTa.

© NAiktpa Bluetooth
MoTroTe To Koupmiyioe T SEUTEPOAETTTX VL0t VOL TIPOY X TOTTOL)OETE
EVOAAQYT HETOEU TWV UMTOAOYLOTWV. MoTrOTE MUPATETAPEVO VIX
2 HeUTEPOAETTTO YIX VO JETORE(TE 0T AEITOUPYI OULEUENC VLo TO
ETIIAEYHEVO KOXVEAAL.

@ Oodwrewn €vdel€n Asitoupying
AVGBEL 0TOBEPG e AEUKO Xpwpot (5 SeUTEPOAENTX): To TTANKTPOAOYLO
€lval EVEPYOTTIOLNUEVO.
MoptokaAl: To enimedo GOPTIONG TWV PMATRPLWV EiVOL XOUNAO.
AVTIKXTOOTAOTE TIC UITOTaPIEC.

© To Copilot ota Windows (Ldvo o€ emAeypéva mpoidvTa) omotel Windows 11.
OpLOPEVOL XOPOKTNPLOTIKE OMAITOUV IO HOVXOX VEUPWVIKAC eTTeEEpyaaiog
(NPU). O xpovoc mop&doonc Kot SIBECLPOTNTOC TWV AELTOUPYLWV
TTOWKIAAEL VA0V IE TNV 0tyOP& KA TN OUCKEUT). [l Vo XpnOLOTIOIN0ETE
N Acttoupyia Copilot pérmel va dlaBetete Aoyapiaopd Microsoft. Omou
T0 XopokTNPLoTiKO Copilot bev ivat SlaBEato, mutwvtog To mARKTpo @
avolyel To mAaioto avadntnong twv Windows otn YpoUUr €pyaoLwV.
BA http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

O Nékine
YUVOEEL TOV UTTOAOVYLOTH OTO TTANKTPOAOYLO.

Connectez le clavier a un ordinateur a l'aide du récepteur et jusqu'a deux
ordinateurs via Bluetooth.

Pour programmer les touches du clavier, téléchargez le logiciel. Si le logiciel
ne se télécharge pas automatiquement, ouvrez Microsoft Store sur votre
ordinateur. Recherchez HP Accessory Center, puis téléchargez l'application.

Le clavier offre une prise en charge limitée des appareils sous macOS et
ChromeQS. Pour modifier manuellement le systéeme d'exploitation du clavier,
appuyez sur les touches suivantes pendant plus de 3 secondes :

» Windows : FN + 1

e macOS:FN+2

e ChromeQS:FN + 3

U REMARQUE : Pour prolonger la durée de vie de la batterie, désactivez le
clavier lorsque vous ne 'utilisez pas.

Description des composants

© Touches programmables
Pour modifier les fonctions par défaut, utilisez HP Accessory Center.

® Touche Récepteur
Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde
pour associer le clavier a l'aide du récepteur.

©® Voyant de connexion/couplage du récepteur
Blanc fixe (5 s) : le clavier est associé et connecté a l'ordinateur.
Clignotement lent blanc (180 s) : le clavier est en mode de couplage.
Clignotement rapide blanc (180 s) : le clavier recherche le périphérique
avec lequel il était précédemment associé.

O Voyants de connexion/couplage Bluetooth
Blanc fixe (5 s) : le clavier est associé et connecté a l'ordinateur.
Clignotement lent blanc (180 s) : le clavier est en mode de couplage.
Clignotement rapide blanc (180 s) : le clavier recherche le périphérique
avec lequel il était précédemment associé.

© Touches Bluetooth
Appuyez sur cette touche pendant 1 seconde pour basculer d'un
ordinateur a l'autre. Appuyez a nouveau sur ce bouton et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au mode de couplage du
canal sélectionné.

@ Voyant d'alimentation
Blanc fixe (5 s) : le clavier est activé.
Orange : les batteries sont faibles. Remplacez les batteries.

@ Copilot dans Windows (certains produits uniguement) requiert Windows 11.
Certaines fonctions nécessitent une unité de traitement neuronal (NPU).
La date de livraison des fonctionnalités et la disponibilité varient selon le
marché et l'appareil. Vous devez avoir un compte Microsoft pour utiliser
la fonction Copilot. Sila fonction Copilot n'est pas disponible, une pression
sur la touche @ ouvre le champ de recherche Windows dans la barre des
taches. Reportez-vous au site http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

® Récepteur
Permet de connecter l'ordinateur au clavier.

Tipkovnicu povezite pomocu prijamnika s jednim racunalom, a najvise s dva
racunala putem Bluetooth veze.

Da biste programirali tipke na tipkovnici, preuzmite softver. Ako se softver
ne preuzme automatski, na racunalu otvorite Microsoft Store. Potrazite
HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Tipkovnica nudi ograni¢enu podrsku za uredaje sa sustavom macOS i

ChromeOS. Da biste ru¢no promijenili operativni sustav tipkovnice,

drzite sljedece tipke dulje od 3 sekunde:

* Windows: FN + 1
* macOS: FN + 2
* ChromeOQS: FN + 3

E} NAPOMENA: da biste produljili vijek trajanja baterije, iskljucite tipkovnicu
dok je ne koristite.

Opis komponenti

@ Programabilne tipke
Da biste promijenili zadane funkcije, upotrijebite HP Accessory Center.

® Tipka prijamnika
Pritisnite i drzite 1 s da biste tipkovnicu uparili pomocu prijamnika.

© Zaruljica povezivanja prijamnika / uparivanja
Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je uparena i povezana s racunalom.
Treperi polagano u bijeloj boji (180 s): tipkovnica je u nacinu rada za
uparivanje.

Treperi brzo u bijeloj boji (180 s): tipkovnica je bila povezana s prethodno
uparenim uredajem i traZi ga.

@ Zaruljice za Bluetooth vezu / uparivanje
Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je uparena i povezana s racunalom.
Treperi polagano u bijeloj boji (180 s): tipkovnica je u nacinu rada za
uparivanje.

Treperi brzo u bijeloj boji (180 s): tipkovnica je bila povezana s prethodno
uparenim uredajem i trazi ga.

© Tipke Bluetooth
Pritisnite tipku na 1 s da biste izmjenjivali racunala. Ponovno pritisnite i
drZite 2 s da biste presli u nacin rada za uparivanje za odabrani kanal.

@ Zaruljica napajanja
Svijetli bijelo (5 s): tipkovnica je ukljucena.

Zuto: baterije su slabe. Zamijenite baterije.

@ Za Copilot u sustavu Windows (samo odabrani proizvodi) potreban je
Windows 11. Za neke je znacajke potrebna neuralna procesorska jedinica
(NPU). Vrijeme isporuke znacajki i dostupnost ovise o trzistu i uredaju.
Morate imati Microsoftov racun da biste koristili znacajku Copilot.

Ako znacajka Copilot nije dostupna, pritiskom na tipku @ otvara se okvir
za pretrazivanje sustava Windows na programskoj traci. Pogledajte
http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

® Prijamnik
Povezuije ratunalo s tipkovnicom.

Connettere la tastiera a un singolo computer utilizzando il ricevitore e a un
massimo di due computer tramite Bluetooth.

Per programmare i tasti della tastiera, scaricare il software. Se il software non
viene scaricato automaticamente, aprire Microsoft Store sul computer in uso.
Cercare HP Accessory Center, quindi scaricare 'app.

La tastiera offre un supporto limitato per i dispositivi macOS e Chrome0S.
Per cambiare manualmente il sistema operativo della tastiera, tenere premuti
per almeno 3 secondi i sequenti tasti:

» Windows: FN + 1

* macOS:FN + 2

* ChromeOS: FN + 3

LIJ NOTA. Per prolungare la durata della batteria, spegnere la tastiera quando
non & in uso.

Descrizione dei componenti

@ Tasti programmabili
Per cambiare le funzioni predefinite, utilizzare HP Accessory Center.

® Tasto delricevitore
Tenere premuto il tasto per 1 secondo per abbinare la tastiera utilizzando
il ricevitore.

© Spia di connessione/abbinamento ricevitore
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera @ abbinata e connessa al computer.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): la tastiera é nella
modalita di abbinamento.
Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi): la tastiera é stata in
precedenza connessa a un dispositivo abbinato e lo sta cercando.

O Spie di connessione/abbinamento Bluetooth
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera & abbinata e connessa al computer.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): la tastiera e nella
modalita di abbinamento.
Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi): la tastiera é stata in
precedenza connessa a un dispositivo abbinato e lo sta cercando.

© TastiBluetooth
Premere il tasto per 1 secondo per passare da un computer allaltro.
Tenere nuovamente premuto il tasto per 2 secondi per accedere alla
modalita di abbinamento per il canale selezionato.

@ Spiadialimentazione
Bianca fissa (5 secondi): la tastiera @ accesa.
Arancione: le batterie sono in esaurimento. Sostituire le batterie.

@ Copilot in Windows (solo in determinati prodotti) richiede Windows 11.
Alcune funzioni richiedono un'unita di elaborazione neurale (NPU). | tempi
di consegna e la disponibilita delle funzioni variano in base al mercato e
al dispositivo. Per utilizzare la funzione Copilot & necessario disporre di
un account Microsoft. Se la funzione Copilot non e disponibile, premendo
il tasto @ si apre la casella di ricerca di Windows sulla barra delle
applicazioni. Visitare http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Ricevitore
Consente di connettere il computer alla tastiera.

[lepHeTakTaHbl 6ip KOMMbOTEPre KabbINaarbILL KeMeriMeH, an eH kebi exi
KoMmnbtoTepre Bluetooth apkpbinbl KOCbIHbI3.

[lepHeTaKTa nepHenepiH baranapnamanay ViliH 6araapnamanbik Kypanapl
KYKTen anbiHpbi3. bargapnamanbik Kypan aBToMaTTbl TYPAE XKyKTen anbiHbaca,
komnbtoTepae Microsoft Store konnaHb6acbIH awbiHbI3. HP Accessory Center
KonaaHbachIH i3AeHI3 XXaHEe OHbl XKYKTEN arnblHbI3.

MepHeTakTaga macOS xaHe ChromeOS KypbINFbinapbiHa LeKTeyni Konaay
kepceTineni. [lepHeTakTaHblH 0nepaumnsanbik XYMeciH KONMeH e3repTy YLUiH
Keneci nepHenepai 3 cekyHaTaH apTblK 6acbin TYPbIHbI3:

* Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeQOS: FN + 3

U ECKEPTME: 6atapesaHbl NainaanaHy Mep3iMiH y3apTy VLLiH, NainaanaHbaraH
ke3ne Bluetooth MyMKIHAIrH BLLIPIHI3.

Kypampaac 6eniktep cunaTramacol

@ barpapnamanaHaTbiH NnepHenep
onenki yHkumsanapabl HP Accessory Center apkbinbl 83repTyre 60naabl.

@ Kabbingarbilw nepHeci
[epHeTakTaHbl KabblNaarbILL apKbibl XYNTACTbIPY YLUIH NepHeHi 1 ¢
6acbIn TYPbIHbI3.

© KabbingarbiwTbl KOCY/XKyNTacy UHAMKATOPbI
AK TyCrneH TypakTbl xaHaabl (5 €): nepHeTakTa KOMbHTEPMEH XyNTan bl
>K3He OFaH KoCbInapl.
Ak TyCneH 6agy XbinbinbikTanabl (180 ¢): nepHeTakTa xynTay KyhiHoe.
AK TYCMeH Xbinaam Xbinoinbiktanas! (180 ¢): nepHeTakTa anablHFbl
XKYNTanFaH KYPbIIFbIFa KOCbISTFAH XXaHe OHbl i34en XaTbIp.

O Bluetooth apkbinbl Kocy/>xynTay MUHAMKATOpPNAPbI
AK TyCreH TypakTbl XaHaabl (5 €): nepHeTakTa KOMMbHTEPMEH XyNTan bl
>K3He OFaH KoCbInapl.
Ak TyCneH 6agy XxbinbinbiKTangbl (180 ¢): nepHeTakTa xynTay KyhiHoe.
AK TYCMeH Xbinaam Xbinsinbiktanas! (180 ¢): nepHeTakTa anablHFbl
XKYNTanfaH KYPbIFbIFa KOCbISTFAH XXaHe OHbl i34en XaTbIp.

© Bluetooth neprenepi
KomnbroTepnep apacbiHAa aybICy YLUiH nepHeHi 1 ¢ 6acbiHbI3. TaHaanfaH
apHara XynTay PexmnMiH Kocy YLUIH 6acbin, 2 cekyHa KanTa ycran
TYPbIHbI3.

® KyaT vHaukaTopbl
AK TyCreH TypakTbl XaHaabl (5 €): nepHeTakTa KoCysbl.
Capbl: baTapeanap 3apaabl a3. batapesnapabl aybICTbIPbIHbI3.

©® Windows-ka apHanFan Copilot >xymbic icTeyi yLuiH (Tek TaHaaynbl eHiMaepae),
Windows 171 onepaumanblk, XKyneci kaxeT. Kebip dyHKLMANapFa HeMpoHapIK,
npoueccop (NPU) kepek. QyHKUMANAPObI YCbIHY YaKbITbl KaHe 0napabix
KOSTKETIMAINIM HApbIK NeH KyPbiFbiFa 6annaHbICTbl 3pTypNi bonaapl.
Copilot ¢pyHKUMACHIH Naaanany yLwiH Microsoft akkaybIHTbIHbI3 60MYbl
kepek. Copilot hyHKLMACH! KomxkeTiMai 6onmaraH xarnaina, & nepHeciH
6acy apkblibl TancbipManap TakTacbiHaa Windows i3gey xonarbl
awbinagbl. http://aka.ms/WindowsAlFeatures cintemeciH 6acbiHbl3.

©® Kabbinparbiw
KomnbroTepai nepHeTakTara Xanranaobl.

Pievienojiet tastattru vienam datoram, izmantojot uztvéréju, un ne vairak
ka diviem datoriem, lietojot Bluetooth.

Lai programmétu tastatdras taustinus, lejupieladéjiet programmataru.
Ja programmaturas lejupielade datora nenotiek automatiski, atveriet
Microsoft Store. Meklésanas loga ierakstiet HP Accessory Center un péc
tam lejupieladéjiet lietotni.

TastatOra piedava ierobezotu atbalstu macOS un ChromeOS iericém.
Lai manuali mainitu tastatdras operétajsistému, vismaz 3 sekundes
turiet nospiestus 50s taustinus:

* Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeOQS: FN + 3

E PIEZIME. Lai pagarinatu akumulatora kalposanas laiku, izslédziet
tastatdru, kad ta netiek lietota.

Komponentu apraksts

©® Programméjami taustini
Lai mainitu nokluséjuma funkcijas, izmantojiet HP Accessory Center.

® Uztvéréja taustins
Nospiediet un turiet 1 sekundi, lai savienotu pari tastatru, izmantojot
uztveréju.

©® Uztvéréja savienojuma / savienosanas pari indikators
Deg nepartraukti balts (5 s): tastatdra ir savienota pari un pievienota
datoram.
Léni mirgo balts (180 s): tastattra darbojas pari savienosanas rezima.
Atri mirgo balts (180 s): tastatira tika pievienota iepriek3éjai pari
savienotajai iericei un mekleé to.

O Bluetooth savienojuma / savienosanas pari indikatori
Deg nepartraukti balts (5 s): tastatdra ir savienota pari un pievienota
datoram.
Léni mirgo balts (180 s): tastatGra darbojas pari savienosanas rezima.
Atri mirgo balts (180 s): tastatira tika pievienota iepriek3éjai pari
savienotajai iericei un mekleé to.

© Bluetooth taustini
Lai parslégtos starp datoriem, turiet taustinu nospiestu 1 s. Atkal nospiediet
uz 2 s, laiieslégtu pari savienosanas rezimu atlasitajam kanalam.

@ Barosanas indikators
Deg nepartraukti balts (5 s): tastatdra ir ieslégta.
Dzeltens: akumulatoriem zems uzlades limenis. Nomainiet akumulatorus.

© Pakalpojumam Copilot operétajsistema Windows (tikai atseviskiem
produktiem) ir nepieciesama sistéma Windows 11. Dazam funkcijam ir
nepieciesams neironu procesors (NPU). Lidzeklu piegades un pieejamibas
laiks atskiras atkariba no tirgus un ierices. Lai izmantotu lidzekli Copilot,
nepieciesams Microsoft konts. Ja lidzeklis Copilot nav pieejams, nospieZot
& taustinu, tiek atverts Windows meklésanas lodzins uzdevumijosla.
Skatiet Seit: http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

® Uztvérgjs
Savieno datoru ar tastatdru.

LIETUVISKAI

Prijunkite klaviatQrg prie vieno kompiuterio naudodami imtuva ir iki dviejy
kompiuteriy per ,Bluetooth®.

Klaviatdros klavisus programuokite atsisiunte programine jranga. Jei
programiné jranga neatsiunciama automatiskai, savo kompiuteryje atidarykite
Microsoft Store. Raskite HP Accessory Center ir atsisiyskite programa.

Klaviatlra yra palaikoma tik ,mac0S"ir ,Chrome0S* jrenginiuose. Norédami
rankiniu bddu pakeisti klaviatlros operacine sistema, palaikykite nuspaude
ilgiau nei 3 sekundes Siuos klavisus:

» Windows": FN + 1

e ,macOS“ FN + 2

 ,ChromeOS*: FN + 3

E) PASTABA. Kad baterijos energijos uztekty kuo ilgiau, kai klaviattros

nenaudojate, jg isjunkite.

Komponenty aprasas

@ Programuojami klavisai
Kad pakeistumete numatytasias funkcijas, naudokite ,HP Accessory
Center”.

® Imtuvo klavisas
Paspauskite ir palaikykite 1 sek., kad klaviatlra susietuméte naudodami
imtuva.

© Imtuvo rysio / susiejimo lemputé
Svietia balta spalva (5 sek.): klaviatira susieta ir prijungta prie
kompiuterio.
Létai mirksi baltai (180 sek.): jjungtas klaviatlros siejimo rezimas.
Greitai mirksi balta spalva (1 80 sek.): klaviatQra buvo prijungta prie
anksciau susieto jrenginio ir jo iesko.

O .Bluetooth” rysio / susiejimo lemputés
Svietia balta spalva (5 sek.): klaviatira susieta ir prijungta prie
kompiuterio.
Létai mirksi baltai (180 sek.): jjungtas klaviatlros siejimo rezimas.
Greitai mirksi balta spalva (1 80 sek.): klaviatQra buvo prijungta prie
anksciau susieto jrenginio ir jo iesko.

© ,Bluetooth” klavisai
Paspauskite ir palaikykite klavisa 1 sek., kad perjungtumete kompiuterij.
Dar kartg paspauskite ir palaikykite 2 sek., kad pereituméte j pasirinkto
kanalo susiejimo rezima.

@® Energijos tiekimo lemputé
Svietia balta spalva (5 sek.): klaviatdra jjungta.
Geltona: baterijos senka. Pakeiskite baterijas.

©® .Windows*“ sistemos ,,Copilot* (tik tam tikruose gaminiuose) reikalinga
,Windows 11, Kai kurioms funkcijoms reikalingas neuroninis apdorojimo
jrenginys (angl. ,neural processing unit*, NPU). Funkcijos suteikimo ir
pasiekiamumo laikas skiriasi priklausomai nuo rinkos ir jrenginio. Norédami
naudotis ,Copilot” funkcija, turite tureti ,Microsoft” paskyra. Kai ,Copilot”
funkcija neprieinama, paspaudus klavisa & atidaromas ,Windows* paieskos
laukelis uzduotiy juostoje. Zr. http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

® Imtuvas
Prijungia kompiuterj prie klaviatdros.

A billenty(izetet a vevkészilék hasznalataval egy szamitogéphez, Bluetooth-
kapcsolaton keresztil pedig legfeljebb két szamitdgéphez csatlakoztathatja.

A billentylizet billentyliinek programozasahoz toltse le a szoftvert. Ha a
szoftver nem toltédik le automatikusan, nyissa meg a Microsoft Store aruhazat
a szamitogépen. Keressen ra a HP Accessory Center kifejezésre, majd toltse le
az alkalmazast.

A billenty(izet korlatozott tamogatast nyujt macOS és ChromeOS eszkdzokhoz.
A billenty(izet operacios rendszerének kézi modositasahoz tartsa lenyomva a
kovetkezd billentylket legalabb 3 masodpercig:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeQS: FN + 3

b} MEGJEGYZES: A lehetd leghosszabb elemiizemidé érdekében kapcsolja ki
a billenty(izetet, amikor nem hasznalja.
Részegységek leirasa
© Programozhato billentylik
Az alapértelmezett funkciok modositasahoz hasznalja a HP Accessory
Centert.
® Veviegység billentylije
Nyomja meg és tartsa lenyomva 1 masodpercig a billentylizet
vevikészilék segitségével torténd parositasahoz.
© Vevikésziilék csatlakozasa/parositasi jelz6fény
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet parositva van és csatlakozik a
szamitogéphez.
Lassan, fehéren villog (180 mp): A billentytizet parositasi izemmaodban van.
Gyorsan, fehéren villog (180 mp): A billenty(izet egy korabban parositott
eszkdzhoz volt csatlakoztatva, és azt keresi.
O Bluetooth-kapcsolat/parositasi jelz6fények
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet parositva van és csatlakozik a
szamitogéphez.
Lassan, fehéren villog (180 mp): A billenty(izet parositasi lzemmaodban
van.
Gyorsan, fehéren villog (180 mp): A billenty(izet egy korabban parositott
eszkdzhoz volt csatlakoztatva, és azt keresi.
© Bluetooth billenty(ik
Szamitdgépek kozotti valtashoz nyomja meg 1 masodpercig a billentyit.
Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra 2 masodpercig, hogy parositasi
(zemmodba lépjen a kivalasztott csatornaval vald parositashoz.
@ Tapfesziiltségjelz6 fény
Fehéren vilagit (5 mp): A billenty(izet be van kapcsolva.
Borostyansarga: Az elemek lemeriilében vannak. Cserélje ki az elemeket.
@ A Windows Copilot hasznalatahoz (csak egyes termékeken) Windows
11 szikséges. Egyes funkciokhoz neuralis feldolgozoegység (NPU)
szlkséges. A funkciok rendelkezése bocsatasanak és elérhetéségéenek
id6zitése piaconként és eszkdzonként eltérd. A Copilot funkcio
hasznalatdhoz rendelkeznie kell egy Microsoft-fiékkal. Ahol a Copilot
funkcio nem érhetd el, a @ billenty(i megnyomasakor a Windows
keres6mez¢ nyilik meg a talcan. Lasd: http://aka.ms/WindowsAlFeatures.
© Vevikésziilék
A szamitogép billenty(izethez vald csatlakoztatasara szolgal.

NEDERLANDS

Sluit het toetsenbord op één computer aan via de ontvanger en tot twee
computers via Bluetooth.

Download de software om de toetsen van het toetsenbord te programmeren.
Als de software niet automatisch wordt gedownload, opent u Microsoft Store
op uw computer. Zoek HP Accessory Center en download de app.

Het toetsenbord biedt beperkte ondersteuning voor mac0S- en Chrome0S-
apparaten. Hou de volgende toetsen langer dan 3 seconden ingedrukt om
het besturingssysteem voor het toetsenbord handmatig te wijzigen:

» Windows: FN + 1

* macO0S: FN + 2

» ChromeQS: FN + 3

U OPMERKING: Schakel het toetsenbord uit als u het niet gebruikt. Zo gaan
de batterijen langer mee.

Beschrijving onderdelen

©® Programmeerbare toetsen
Gebruik HP Accessory Center om de standaardfuncties te wijzigen.

® Ontvangertoets
Houd deze knop 1 sec. lang ingedrukt om het toetsenbord te koppelen via
de ontvanger.

©® Lampje voor verbinding ontvanger/koppelfunctie
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is gekoppeld en verbonden met de
computer.

Knippert langzaam wit (180 sec.): het toetsenbord bevindt zich in de
koppelingsmodus.

Knippert snel wit (180 sec.): het toetsenbord was eerder aangesloten op
een gekoppeld apparaat en zoekt ernaar.

O Lampjes voor Bluetooth-verbinding/koppelfunctie
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is gekoppeld en verbonden met de
computer.

Knippert langzaam wit (180 sec.): het toetsenbord bevindt zich in de
koppelingsmodus.

Knippert snel wit (180 sec.): het toetsenbord was eerder aangesloten op
een gekoppeld apparaat en zoekt ernaar.

© Bluetooth-toetsen
Houd de toets 1 seconde lang ingedrukt om tussen computers te
schakelen. Houd deze toets nogmaals 2 seconden ingedrukt om de
koppelingsmodus te activeren voor het geselecteerde kanaal.

@ Aan-uitlampje
Brandt wit (5 sec.): het toetsenbord is ingeschakeld.

Oranje: de batterijen zijn bijna leeg. Vervang de batterijen.

@ Voor Copilot in Windows (alleen bepaalde producten) is Windows 11
vereist. Voor sommige functies is een NPU vereist. De timing van de
levering en beschikbaarheid van functies variéren per markt en apparaat.
U moet een Microsoft-account hebben om de Copilot-functie te kunnen
gebruiken. Als de Copilot-functie niet beschikbaar is, kunt u op de @-toets
drukken om het Windows-zoekvak op de taakbalk te openen.

Zie http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Ontvanger

Sluit de computer aan op het toetsenbord.

Koble tastaturet til en datamaskin ved hjelp av mottakeren og opptil to
datamaskiner via Bluetooth.

Huvis du vil programmere tastaturtastene, laster du ned programvaren.
Hvis programvaren ikke lastes ned automatisk pa datamaskinen, apner du
Microsoft Store. Sgk etter HP Accessory Center og last ned appen.

Tastaturet har begrenset stgtte for mac0S- og ChromeOS-enheter. Hold
nede fglgende taster manuelt i mer enn tre sekunder for & endre tastaturets
operativsystem manuelt:

* Windows: FN + 1

* MmacOS: FN + 2

e ChromeOQS: FN + 3

L‘) MERK: Nar du ikke bruker tastaturet, sla det av for a forlenge batterienes
driftstid.

Beskrivelse av komponenter

©® Programmerbare taster
Hvis du vil endre standardfunksjonene, bruker du HP Accessory Center.
® Mottakertast
Trykk og hold nede i ett sekund for & pare tastaturet med mottakeren.
© Mottakertilkobling/paringslampe
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er paret og koblet til
datamaskinen.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Tastaturet er i paringsmodus.
Blinker raskt hvitt (180 sek): Tastaturet var koblet til en tidligere paret
enhet og sgker etter den.
O Bluetooth-tilkobling/paringslamper
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er paret og koblet til
datamaskinen.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Tastaturet er i paringsmodus.
Blinker raskt hvitt (180 sek): Tastaturet var koblet til en tidligere paret
enhet og sgker etter den.
© Bluetooth-tast
Trykk pa tasten i ett sekund for a veksle mellom datamaskiner.
Trykk og hold inne igjen i to sekunder for a ga inn i paringsmodus
for den valgte kanalen.
® Av/palampe
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Tastaturet er pa.
Gult: Batterinivaet er lavt. Skift batterier.
© Copilot i Windows (kun enkelte produkter) krever Windows 11.
Noen funksjoner krever en nevral behandlingsenhet (NPU).
Tidspunktet for levering og tilgjengelighet av funksjon varierer etter
marked og enhet. Du ma ha en Microsoft-konto for a bruke Copilot-
funksjonen. Der Copilot-funksjonen ikke er tilgjengelig, apner du
Windows-sgkefeltet pa oppgavelinjen ved & trykke p& @-tasten.
Se http://aka.ms/WindowsAlFeatures.
©® Mottaker
Brukes til & koble datamaskinen til tastaturet.

Potacz klawiature z jednym komputerem komputerem za pomocg odbiornika
i z maksymalnie dwoma komputerami przez Bluetooth.

Aby zaprogramowac klawisze klawiatury, pobierz oprogramowanie. Jesli
oprogramowanie nie zostanie pobrane automatycznie, otwoérz Microsoft Store.
Wyszukaj aplikacje HP Accessory Center, a nastepnie pobierz jg

Klawiatura w ograniczonym zakresie obstuguje urzadzenia z oprogramowaniem
macOS i Chrome0S. Aby recznie zmienic system operacyjny klawiatury,
przytrzymaj nastepujgce klawisze przez ponad 3 sekundy:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

» ChromeQS: FN + 3

b} UWAGA: W celu wydtuzenia czasu pracy baterii wytgcz klawiature, gdy
z niej nie korzystasz.

Opis elementéw

©® Klawisze programowalne
Aby zmienic¢ funkcje domyslne, uzyj aplikacji HP Accessory Center.

® Klawisz odbiornika
Nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde, aby sparowac klawiature przy
uzyciu odbiornika.

©® Wskaznik potaczenia/parowania odbiornika
State biate Swiatto (5 sekund): Klawiatura jest sparowana i potaczona
z komputerem.
Wolno migajace biate Swiatto (180 sekund): Klawiatura jest w trybie
parowania.
Szybko migajace biate Swiatto (180 sekund): Klawiatura zostata
podtaczona do wczesniej sparowanego urzgdzenia i rozpoczyna jego
wyszukiwanie.

O Wskaznik potaczenia Bluetooth/parowania
State biate Swiatto (5 sekund): Klawiatura jest sparowana i potaczona
z komputerem.
Wolno migajace biate Swiatto (180 sekund): Klawiatura jest w trybie
parowania.
Szybko migajace biate swiatto (180 sekund): Klawiatura zostata podtagczona
do wczesniej sparowanego urzadzenia i rozpoczyna jego wyszukiwanie.

© Klawisze Bluetooth
Aby przetaczac sie miedzy komputerami, nacisnij klawisz przez 1 sekunde.
Nacisnij ponownie i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu
parowania dla wybranego kanatu.

@ Wskaznik zasilania
State biate Swiatto (5 sekund): Klawiatura jest wtgczona.
Bursztynowy: Niski poziom baterii. Wymien baterie.

©@ Copilot w systemie Windows (tylko wybrane produkty) wymaga systemu
Windows 11. Niektdre funkcje wymagajg jednostki przetwarzania
neuronowego (NPU). Czas realizacji funkcji i dostepnos¢ zalezy od rynku
i urzadzenia. Aby korzystac z funkgji Copilot, nalezy posiadac konto
Microsoft. Jesli funkcja Copilot jest niedostepna, naciéniecie klawisza @
otwiera pole wyszukiwania systemu Windows na pasku zadan.
Zobacz http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® O0dbiornik
Umozliwia podtgczenie komputera do klawiatury.

PORTUGUES

Ligue o teclado a um computador utilizando o recetor e até dois computadores
via Bluetooth.

Para programar as teclas do teclado, transfira o software. Se o software ndo
for automaticamente transferido para o computador, abra a Microsoft Store.
Procure HP Accessory Center e transfira a aplicacdo.

0 teclado oferece suporte limitado para dispositivos macOS e Chrome0S. Para
alterar manualmente o sistema operativo do teclado, mantenha premidas as
seguintes teclas durante mais de 3 segundos:

» Windows: FN + 1

e macOS:FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

U NOTA: Para prolongar a durac¢ao das pilhas, desligue o teclado quando
este ndo estiver a ser utilizado.

Descricdo dos componentes

@ Teclas programaveis
Para alterar as fun¢des predefinidas, utilize o HP Accessory Center.

® Teclado recetor
Mantenha premida durante 1 segundo para emparelhar o teclado
utilizando o recetor.

© Luzdeligacdo/emparelhamento do recetor
Branca fixa (5 seg.): O teclado esta emparelhado e ligado ao computador.
Branca com intermiténcia lenta (180 seq.): O teclado esta no modo de
emparelhamento.
Branca com intermiténcia rapida (180 seg.): O teclado foi ligado a um
dispositivo emparelhado anteriormente e esta a procura dele.

O Luzes de ligagdo/emparelhamento Bluetooth
Branca fixa (5 seg.): O teclado esta emparelhado e ligado ao computador.
Branca com intermiténcia lenta (180 seq.): O teclado esta no modo de
emparelhamento.
Branca com intermiténcia rapida (180 seg.): O teclado foi ligado a um
dispositivo emparelhado anteriormente e esta a procura dele.

© Teclas Bluetooth
Prima a tecla durante 1 seqgundo para alternar entre computadores.
Mantenha novamente premido durante 2 segundos para entrar no modo
de emparelhamento do canal selecionado.

@ Luzdealimentacdo
Branca fixa (5 seg.): O teclado esta ligado.
Amarela: as pilhas estdo fracas. Substitua as pilhas.

©® 0 Copilot no Windows (apenas em alguns produtos) requer o Windows 11.
Alguns recursos requerem uma unidade de processamento neural (NPU).
A sincronizacdo da entrega e da disponibilidade de funcionalidades varia de
acordo com o mercado e o dispositivo. Tem de ter uma conta da Microsoft
para utilizar a funcionalidade Copilot. Quando a funcionalidade Copilot ndo
estiver disponivel, premir a tecla @ abre a caixa de pesquisa do Windows na
barra de tarefas. Consulte http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Recetor
Liga o computador ao teclado.

PORTUGUES (BRASIL)

Conecte o teclado a um computador usando o receptor e a até dois computadores
via Bluetooth.

Para programar as teclas do teclado, baixe o software. Se o software ndo
for baixado automaticamente em seu computador, abra a Microsoft Store.
Procure e baixe o aplicativo HP Accessory Center.

0 teclado oferece suporte limitado para dispositivos macOS e ChromeOS.
Para alterar manualmente o sistema operacional do teclado, mantenha
pressionadas as seguintes teclas por mais de 3 segundos:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

* ChromeQS: FN + 3

b} OBSERVACAO: Para economizar vida Util da bateria, desligue o teclado
quando nao estiver sendo usado.

Descricao dos componentes

@ Teclas programaveis
Para alterar as funcdes padrdo, use o HP Accessory Center.

@® Tecla Receptor
Mantenha pressionada por 1 segundo para emparelhar o teclado usando
0 receptor.

©® Luz de emparelhamento/conexdo do receptor
Cor branca solida (5 s): O teclado esta emparelhado e conectado ao
computador.

Piscando lentamente na cor branca (180 s): O teclado estd no modo de
emparelhamento.

Piscando rapidamente na cor branca (180 s): O teclado foi conectado a
um dispositivo com correspondéncia anterior e esta procurando por ele.

O Luzes de emparelhamento/conex&o Bluetooth
Cor branca solida (5 s): O teclado esta emparelhado e conectado ao
computador.

Piscando lentamente na cor branca (180 s): O teclado estd no modo de

emparelhamento.

Piscando rapidamente na cor branca (180 s): O teclado foi conectado a

um dispositivo com correspondéncia anterior e esta procurando por ele.
© Teclas Bluetooth

Pressione a tecla por 1 seqgundo para alternar entre computadores.

Mantenha pressionada novamente por 2 segundos para entrar no modo

de emparelhamento para o canal selecionado.

@ Luzdealimentacdo
Cor branca sélida (5 s): O teclado esta ligado.

Ambar: A carga das baterias esta baixa. Substitua as baterias.

@ O Copilot no Windows (somente em determinados produtos) requer o
Windows 11. Alguns recursos requerem uma unidade de processamento
neural (NPU). Os prazos da entrega e a disponibilidade do recurso variam
de acordo com o mercado e o dispositivo. Vocé precisa ter uma conta da
Microsoft para usar o recurso Copilot. Em locais onde o recurso Copilot
ndo estiver disponivel, pressionar a tecla & abre a caixa de pesquisa do
Windows na barra de tarefas. Acesse http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receptor
Conecta o computador ao teclado.

Conectati tastatura la un computer folosind receptorul si la maximum doud
computere, prin Bluetooth.

Descarcati software-ul pentru a programa tastele tastaturii. Daca software-ul
nu se descarca automat pe computerul dumneavoastra, deschideti
Microsoft Store. Cautati HP Accessory Center, apoi descarcati aplicatia.

Tastatura asigura un suport redus pentru dispozitivele macOS si Chrome0S.
Pentru a modifica manual sistemul de operare al tastaturii, tineti apdsate
urmatoarele taste mai mult de 3 secunde:

» Windows: FN + 1

e macOS:FN + 2

* ChromeQOS: FN + 3

U NOTA: Pentru a extinde durata de viata a bateriei, opriti tastatura cand nu
estein uz.

Descrierea componentelor

@ Tastele programabile
Pentru a modifica functiile implicite, utilizati HP Accessory Center.

® Tasta Receptor
Tineti apasat timp de 1 s pentru a asocia tastatura utilizand receptorul.

©® Conexiune receptor / Indicator luminos pentru asociere
Alb stationar (5 s): Tastatura este asociata si conectata la computer.
Alb intermitent lent (180 s): Tastatura este in modul de asociere.

Alb intermitent rapid (180 s): Tastatura a fost conectata la un dispozitiv
asociat anterior siincearca sa il identifice.

O Conexiune Bluetooth/ Indicatoare luminoase pentru asociere
Alb stationar (5 s): Tastatura este asociata si conectata la computer.

Alb intermitent lent (180 s): Tastatura este in modul de asociere.
Alb intermitent rapid (180 s): Tastatura a fost conectata la un dispozitiv
asociat anterior sifncearca sa il identifice.

© Taste Bluetooth
Apdsati tasta pentru 1 s pentru a comuta intre computere. Apdsati continuu
timp de 2 s pentru a intra in modul de asociere pentru canalul selectat.

@ Indicator luminos de alimentare
Alb stationar (5 s): Tastatura este pornita.

Chihlimbariu: Acumulatorii au un nivel redus de incarcare. Inlocuiti
acumulatorii.

@ Copilot in Windows (numai la anumite produse) necesita Windows 11.
Unele caracteristici necesita o unitate de procesare neuronala (NPU).
Calendarul de livrare si disponibilitate al caracteristicilor variaza in functie
de piata si de dispozitiv. Pentru a utiliza caracteristica Copilot, trebuie sa
aveti un cont Microsoft. Cand caracteristica Copilot nu este disponibila,
apasarea tastei @ deschide campul de cautare Windows din bara de
activitati. Consultati http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Receptor
Conecteaza computerul la tastatura.

KnasmaTtypy MOXHO NMOAKMHUYNTL K OAHOMY KOMMBHOTEPY C MOMOLLIbHD
MPUEMHIKA W K OQHOMY UMK ABYM KOMMbrOTEpam Mo Bluetooth.

[na nporpaMmMmnpoBaHna KNaswLL KNaBuaTypbl 3arpy3vTe NporpaMMHOe
obecneyenme. Ecnm nporpaMMHoe obecneyeHne He 3arpy>KaeTcs
aBTOMaTM4eckn, OTKPOoTe Ha koMnbroTepe Microsoft Store. Bocnonb3ayntecs
nounckoM, 4tobbl HarT HP Accessory Center, 1 3arpy3uTte Npunoxexue.

Knasvatypa nmeeT orpaHnyeHHy NoLLepXKY Ana ycTponcts macOS u
ChromeQS. YTo6bl BPYYHYH M3MEHWTb ONepaLMOHHYH CUCTEMY KNaBMaTypbl,
yOep>XvBanTe cneayroLve Knasum 6onee 3 CekyHA;

* Windows: FN + 1

* MmacOS: FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

L‘) MPUMEYAHMUE. Y0661 NPOANMTL BpeMs paboTbl OT 6aTapew, OTKYanTe
KNaBWaTypy, KOr4a OHa He MCNoMb3yeTcs.

OnucaHne KOMNOHEHTOB

© lNporpamMmupyembie KnasuLLK
Y106bI M3MEHUTDL GYHKLIMM MO YMOMYaHWH, BOCMOMb3yiTeCh
nporpaMmHbIM obecnederHnem HP Accessory Center.

® Knasuiia npuemMHUKa
HaxmuTe n yaepxusaiiTe 1 ¢, 4To6bl BbINOMHWUTL COMPSKeHne
KNaBMaTypbl C MOMOLLIbH) MPUEMHMKA.

© WHaukaTop NoAKNHYeHUA/conpaXKeHUsa NpMeMHUKa
CBeTtuTca 6enbiM (5 €): KnasmaTypa ConpaxeHa U NoaKMHYeHa K
KOMMbHOTEDY.
MepnnenHo MuraeT 6enbim (180 ¢): knaBmaTypa B pexmme ConpaxeHus.
BbicTpo MuraeT 6enbiM (180 ¢): knasmaTypa 6bina NoaKMHYeHa K
npenblayLlemMy ConpsaxkeHHOMY YCTPOWCTBY M BbIMOSHAET ero NMomck.

O WHhpukaTopbl nogknoyeHus/conpsaxenus Bluetooth
CBeTtuTca 6enbiM (5 €): KnasmaTypa CconpaxeHa U NoaKMHYeHa K
KOMMbHOTEDY.
MepnnenHo MuraeT 6enbim (180 ¢): knaBmaTypa B pexmme ConpaxeHus.
BbicTpo MuraeT 6enbiM (180 ¢): knasmaTypa 6bina NoaKMHYeHa K
npenblayLiemMy ConpsaxkeHHOMY YCTPOWCTBY M BbIMOSHAET ero NMomck.

©® Knasuwwm Bluetooth
HaxmuTe KHomKy Ha 1 ¢, YTo6bl NEePEKMHUYNTLCSA MEX Y KOMMbIHOTEPAMM.
HaxxmuTe 1 yaepxxmnsanTe B TedeHmne 2 ¢, YToObl NEPENTU B PEXMM
COMPAXKEHMA ANA BbIOPAHHOIO KaHana.

® WHpukaTop NuUTaHus
CBeTtnTca 6enbim (5 €): KnasmnaTypa BKIHOYEHa.
CBeTUTCA XXeNTbIM: HWU3KMI YPOBEHb 3apsada batapei. 3ameHnTe baTapeu.

@ Copilot ana Windows (Tonbko 4519 HekoTopbIX Moaeselt) TpedyeTcs
Windows 11. [1ns HeKoTopbIX GYHKLMA TpebyeTca HeMPOHHDbIN NPOLIECccop
(NPU). Cpoku gocTtaskum hyHKLWIA 1 YCNYr 3aBMUCAT OT PbIHKA ¥ YCTPOMCTBA.
[Ina ncnonb3osanns dyHKLMK Copilot HE06X0AMMO UMETb YYETHYHO
3anuncb Microsoft. Ecim dpyHkums Copilot HepocTynHa, HaxaTtne
knasuLLv @ oTkpoeT okHo noucka Windows Ha naHenv 3agau.
Cm. http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

© MNpuemHuk
MonknroyeHve KoMMbroTepa K KnasnaType.

Pripojte klavesnicu k jednému pocitacu pomocou prijimaca a maximalne k
dvom pocitatom prostrednictvom pripojenia Bluetooth.

Ak chcete naprogramovat klavesy klavesnice, stiahnite si softvér. Ak sa softvér
automaticky nestiahne, otvorte v pocitaci aplikaciu Microsoft Store. Vyhladajte
polozku HP Accessory Center a potom si stiahnite aplikaciu.

Klavesnica ponuka obmedzenu podporu pre zariadenia s macOS a ChromeO0S.
Ak chcete manualne zmenit operacny systém klavesnice, podrzte nasledujice
klavesy stlacené dlhsie ako 3 sekundy:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

» ChromeQS: FN + 3

b} POZNAVMKA: Ak cheete pred(zit vydrz batérie, vypnite klavesnicu, ked ju
nepouzivate.

Opis sucasti

© Programovatelné klavesy
Ak chcete zmenit predvolené funkcie, pouZite aplikaciu HP Accessory Center.

® Klaves prijimaca
Stlacenim a podrzanim na 1 s sparuijte kldvesnicu pomocou prijimaca.

©® Indikator pripojenia prijimaca / parovania
Svieti trvale biele svetlo (5 s): Klavesnica je sparovana a pripojena k pocitacu.
Svieti pomaly blikajtice biele svetlo (180 s): Klavesnica je v rezime parovania.
Svieti rychlo blikajuce biele svetlo (180 s): Klavesnica bola pripojena k
predchadzajucemu sparovanému zariadeniu a hlada ju

O Indikatory parovania / Bluetooth pripojenia
Svieti trvale biele svetlo (5 s): Klavesnica je sparovana a pripojena k pocitacu.
Svieti pomaly blikajtice biele svetlo (180 s): Klavesnica je v rezime parovania.
Svieti rychlo blikajuce biele svetlo (180 s): Klavesnica bola pripojena k
predchadzajucemu sparovanému zariadeniu a hlada ju

© Klavesy Bluetooth
Stlacenim tlacidla na 1 s mo6zete prepinat medzi pocitatmi. Opatovnym
stlatenim a podrzanim na 2 s vstlpite do reZzimu parovania pre vybrany kanal.

@ Indikator napajania
Svieti trvale biele svetlo (5 s): Klavesnica je zapnuta.

Oranzova: Batérie st takmer vybité. Nahradte batérie za nové.

@ Funkcia Copilot v systéme Windows (len vybrané produkty) vyzaduje
systém Windows 11. Niektoré funkcie vyzaduju neurénovu procesorovu
jednotku (NPU). Nacasovanie dodania a dostupnost funkcie sa lisia
podla trhu a zariadenia. Na pouzivanie funkcie Copilot musite mat konto
Microsoft. Ked funkcia Copilot nie je k dispozicii, stlacenim klavesu @,
sa na panely Uloh otvori vyhladavacie pole systému Windows. Pozrite si
lokalitu http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

@ Prijimac
Sluzi na pripojenie pocitaca ku klavesnici.

Prek sprejemnika lahko povezete tipkovnico z enim racunalnikom, prek
vmesnika Bluetooth pa z dvema.

Za programiranje tipk tipkovnice uporabite programsko opremo. Ce se
programska oprema ne prenese samodejno v racunalnik, odprite trgovino
Microsoft Store. Pois¢ite HP Accessory Center in prenesite aplikacijo.

Tipkovnica omogoc¢a omejeno podporo za naprave macOS in ChromeOS.
Ce Zelite ro¢no spremeniti operacijski sistem tipkovnice, pritisnite spodaj
navedene tipke in jih pridrzite ve¢ kot 3 sekunde:

* Windows: FN + 1

* macOS:FN + 2

* ChromeQS: FN + 3

U OPOMBA: Ce Zelite podalj3ati Zivljenjsko dobo baterije, tipkovnico izklopite,
ko je ne uporabljate.

Opis komponent

@ Programirljive tipke
Ce Zelite spremeniti privzete funkcije, uporabite HP Accessory Center.

® Tipka sprejemnika
Pritisnite in pridrZite 1 sekundo, da tipkovnico seznanite s sprejemnikom.

©® Lucka za povezavo sprejemnika/seznanjanje
Svetibelo (5 s): tipkovnica je seznanjena in povezana z racunalnikom.
Pocasi utripa belo (180 s): tipkovnica je v nacinu seznanjanja.

Hitro utripa belo (180 s): tipkovnica je bila povezana s prejsnjo seznanjeno
napravo in jo isce.

O Lucki za povezovanje/seznanjanje Bluetooth
Svetibelo (5 s): tipkovnica je seznanjena in povezana z racunalnikom.
Pocasi utripa belo (180 s): tipkovnica je v nacinu seznanjanja.

Hitro utripa belo (180 s): tipkovnica je bila povezana s prejsnjo seznanjeno
napravo in jo isce.

© Tipki za Bluetooth
Ce Zelite preklopiti med racunalniki, pritisnite gumb in ga pridrzite
1 sekundo. Ce Zelite preklopiti v na¢in seznanjanja za izbran kanal,
ga pritisnite in pridrzite 2 sekundi.

@ Luckanapajanja
Svetibelo (5 s): tipkovnica je vklopljena.

Sveti rumeno: bateriji sta skoraj prazni. Zamenjajte ju.

@ Copilot v sistemu Windows (samo pri nekaterih izdelkih) zahteva sistem
Windows 11. Nekatere funkcije zahtevajo nevralno procesorsko enoto
(NPU). Cas dostave in razpolozljivost funkcije se razlikujeta glede na trzisce
in napravo. Za uporabo funkcije Copilot morate imeti Microsoftov racun.

Ce funkcija Copilot ni na voljo, s pritiskom tipke & odprete iskalno polje
Windows v opravilni vrstici. Glejte http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

® Sprejemnik

Omogoca prikljucitev racunalnika na tipkovnico.

Voit yhdistaa nappaimiston yhteen tietokoneeseen kayttamalla vastaanotinta
ja enintaan kahteen tietokoneeseen Bluetooth kautta.

Voit ohjelmoida nappaimiston nappdimet lataamalla ohjelmiston. Jos
ohjelmisto ei lataudu tietokoneellasi automaattisesti, avaa Microsoft Store.
Kirjoita hakukenttaan HP Accessory Center ja lataa sovellus.

Nappaimisto tarjoaa rajoitetun tuen macOS- ja ChromeOS-laitteille.
Voit muuttaa nappaimiston kayttojarjestelmaa manuaalisesti pitamalla
seuraavia nappaimia painettuna yli kolmen sekunnin ajan:

* Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

E)‘ HUOMAUTUS: Voit pidentaa paristojen kayttoaikaa kytkemalla
nappdimistdn pois paaltd, kun et kayta sita.

Osien kuvaus

@ Ohjelmoitavat nappdimet
Voit muuttaa oletustoimintoja HP Accessory Centerin avulla.

@® Vastaanottimen nappain
Muodosta laitepari nappadimiston ja vastaanottimen valilla painamalla
sekunnin ajan.

© Vastaanottimen yhteyden/liittdmisen merkkivalo
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimisto on laiteparissa ja yhdistetty
tietokoneeseen.
Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): nappaimisto on laiteparin
muodostamistilassa.
Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): nappaimisto oli litetty aiemmin
laitepariksi litettyyn laitteeseen ja etsii sita.

O Bluetooth-yhteyden/liittamisen merkkivalot
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimisto on laiteparissa ja yhdistetty
tietokoneeseen.
Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): nappaimisto on laiteparin
muodostamistilassa.
Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): nappaimisto oli liitetty aiemmin
laitepariksi litettyyn laitteeseen ja etsii sita.

© Bluetooth-nappaimet
Vaihda tietokoneiden valilld painamalla nappdinta sekunnin ajan.
Kaynnista laiteparin muodostamistila valitulla kanavalla pitamalla
nappainta uudelleen painettuna kahden sekunnin ajan.

@ Virran merkkivalo
Tasainen valkoinen (5 s): nappaimistd on paalla.
Keltainen: Paristojen varaus on heikko. Vaihda paristot.

@ Copilot Windowsissa (tietyissa tuotteissa) vaatii Windows 11:n.
Jotkin ominaisuudet vaativat neuraalisuorittimen (NPU). Ominaisuuden
toimituksen ja saatavuuden ajoitus vaihtelee markkinoiden ja laitteiden
mukaan. Copilot-ominaisuuden kayttda varten sinulla on oltava Microsoft-tili.
Jos Copilot-ominaisuus ei ole kaytettavissa, @-nappaimen painaminen
avaa tehtavapalkin hakuruudun. Katso http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

@® Vastaanotin
Yhdistaa tietokoneen nappaimistoon.

PoveZite tastaturu sa jednim ra¢unarom pomocu prijemnika i sa do dva
racunara preko Bluetooth veze.

Preuzmite softver da biste programirali tastere na tastaturi. Ako se softver
ne preuzme automatski na racunaru, otvorite Microsoft Store. PotraZite
HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Tastatura pruza ograni¢enu podrsku za macOS i ChromeOQS uredaje. Da biste
ru¢no promenili operativni sistem tastature, drzite pritisnute sledece tastere
3 sekunde:

e Windows: FN + 1

e macOS: FN + 2

e ChromeQS: FN + 3

E% NAPOMENA: Da biste produzili vek trajanja baterije, iskljucite tastaturu
kada je ne koristite.

Opis komponenti

© Programabilni tasteri
Koristite HP Accessory Center da biste promenili podrazumevane funkcije.
@® Taster za prijemnik
Pritisnite i drzite 1 sekundu da biste uparili tastaturu pomocu prijemnika.
©® Povezivanje prijemnika/lampica uparivanja
Svetli u beloj boji (5 s): Tastatura je uparena i povezana sa racunarom.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Tastatura je u rezimu uparivanja.
Bela koja treperi brzo (180 s): Tastatura je bila povezana sa prethodno
uparenim uredajem i trazi ga.
O Bluetooth veza/lampice uparivanja
Svetli u beloj boji (5 s): Tastatura je uparena i povezana sa racunarom.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Tastatura je u reZimu uparivanja.
Bela koja treperi brzo (180 s): Tastatura je bila povezana sa prethodno
uparenim uredajem i trazi ga.
© Tasteri za Bluetooth
Drzite pritisnut taster 1 s da biste prelazili sa jednog racunara na drugi.
Pritisnite i drzite 2 s da biste usli u rezim uparivanja za izabrani kanal.
@ Lampica napajanja
Svetli u beloj boji (5 s): Tastatura je ukljucena.
Zuta: Baterije su na izmaku. Zamenite baterije.
© Copilot u operativnom sistemu Windows (samo na pojedinim proizvodima)
zahteva Windows 11. Neke funkcije zahtevaju neuronsku procesorsku
jedinicu (NPU). Vreme isporuke funkcija i njihova dostupnost razlikuju se
u zavisnosti od trzista i uredaja. Morate da imate Microsoft nalog da biste
karistili funkciju Copilot. Kada funkcija Copilot nije dostupna, pritiskom na
taster & Copilot otvara se Windows polje za pretragu na traci zadataka.
Pogledaijte http://aka.ms/WindowsAlFeatures.
@ Prijemnik
Povezuje racunar sa tastaturom.

Tangentbordet kan anslutas till en dator med hjalp av mottagaren, och till upp
till tva datorer via Bluetooth.

Ladda ner programvaran for att programmera tangenterna pa tangentbordet.
Om programvaran inte hamtas automatiskt dppnar du Microsoft Store.
Sok efter HP Accessory Center och hamta appen.

Tangentbordet har begransat stdd for macOS- och ChromeOS-enheter.
Om du vill byta operativsystem for tangentbordet manuellt haller du féljande
tangenter intryckta i mer an tre sekunder:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

e ChromeOQS: FN + 3

L% 0BS! Om du vill férlanga batteritiden stanger du av tangentbordet nar det
inte anvands.

Beskrivningar av komponenter

@ Programmerbara tangenter
Om du vill &ndra standardfunktionerna anvander du HP Accessory Center.

® Tangent fér mottagaren
Hall tangenten intryckt i 1 sek for att parkoppla tangentbordet och
mottagaren.

©® Mottagaranslutning/parkopplingslampa
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet ar parkopplat och anslutet till datorn.
Langsamt blinkande vitt (180 sek): Tangentbordet &r i parkopplingslége.
Snabbt blinkande vitt (180 sek): Tangentbordet var anslutet till en tidigare
parkopplad enhet och soker efter den.

O Bluetooth-anslutning/parkopplingslampor
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet ar parkopplat och anslutet till datorn.
Langsamt blinkande vitt (180 sek): Tangentbordet &r i parkopplingslége.
Snabbt blinkande vitt (180 sek): Tangentbordet var anslutet till en tidigare
parkopplad enhet och soker efter den.

© Bluetooth-tangenter
Tryck pa tangenteni 1 sekund for att vaxla mellan datorer. Tryck och hall
ned igen i 2 sekunder for att ga till parkopplingslaget for vald kanal.

O Strémlampa
Fast vitt sken (5 sek): Tangentbordet &r pa.

Gult: Batterinivan ar lag. Byt batterier.

@ Copiloti Windows (endast vissa produkter) kréver Windows 11. Vissa
funktioner kréver en neuronprocessor (NPU). Tidpunkten for funktionens
leverans och tillganglighet varierar mellan olika marknader och enheter.
Du maste ha ett Microsoft-konto for att kunna anvanda Copilot-funktionen.
Om Copilot-funktionen inte ar tillganglig dppnas Windows-sokrutan nar
man trycker pa @-tangenten. Se http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

©® Mottagare
Ansluter datorn till tangentbordet.
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Klavyeyi, aliciyr kullanarak bir bilgisayara, Bluetooth (izerinden de iki bilgisayara
baglayabilirsiniz.

Klavye tuslarini programlamak icin yazilimi indirin. Yazilim bilgisayariniza
otomatik olarak indirilmezse Microsoft Store'u acin. HP Accessory Center'l
arayin ve ardindan uygulamay! indirin.

Klavye, macOS ve Chrome0S cihazlar icin sinirl destek sunmaktadir. Klavye
isletim sistemini manuel olarak dedistirmek icin, asagidaki tuslari en az
3 saniye basili tutun:

» Windows: FN + 1

* macOS: FN + 2

e ChromeOQS: FN + 3

E}‘ NOT: Pil 6mrind arttirmak icin, kullanmadiginizda klavyeyi kapatin.

Bilesenlerin agiklamasi

© Programlanabilir tuslar
Varsayilan islevleri dedistirmek icin HP Accessory Center'l kullanin.

® Alcitusu
Klavyeyi aliciy kullanarak eslestirmek icin 1 sn. boyunca basili tutun.

© Al baglantisi/Eslestirme 1si1G1
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye eslestirildi ve bilgisayara baglandi.

Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Klavye eslestirme modundadir.
Hizli yanip sénen beyaz (180 sn): Klavye 6nceden eslestirilmis bir aygita
bagliydi ve su an onu ariyor.

® Al baglantisi/Eslestirme isiklar
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye eslestirildi ve bilgisayara baglandi.

Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Klavye eslestirme modundadir.
Hizli yanip sénen beyaz (180 sn): Klavye 6nceden eslestirilmis bir aygita
bagliydi ve su an onu ariyor.

© Bluetooth tuslari
Bilgisayarlar arasinda gecis yapmak icin tusa 1 sn. basin. Secili kanalda
eslestirme moduna girmek icin 2 saniye boyunca tusu tekrar basili tutun.

@ Giicisig
Kesintisiz beyaz (5 sn): Klavye acik.

Sari: Pillerin seviyesi dusUk. Pilleri dedistirin.

@ Windows'ta Copilot (yalnizca belirli Grtinlerde) Windows 11 gerektirir. Bazi
ozellikler sinirsel isleme Gnitesi (NPU) gerektirir. Ozelliklerin kullanima
sunulma zamani ve kullanilabilirligi pazara ve aygita gore dedisir. Copilot
dzelligini kullanabilmek icin bir Microsoft hesabiniz olmasi gerekir.
Copilot 6zelligi kullanilamiyorsa @ tusuna basildiginda gérev cubugunda
Windows arama kutusu acilir. Bkz. http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

O Alia
Bilgisayari klavyeye baglar

YKPATHCbKA

3a I0MOMOroH NpUiiMaYa KnaeiaTypy MOXKHa MiaKIHYMTI 10 OOHOIO
KoMM'toTepa, a Yepe3s Bluetooth — oo aBox.

LLlo6 3anporpamyBaTh KnaBilli Ha KnaBiaTypi, 3aBaHTaXXTe NporpamHe
3abe3neyeHHs. SKLL0 NporpaMHe 3abe3nedeHHs He 3aBaHTaXKYeTbCA
aBTOMATUYHO, BiOKpUIATE Ha koMm'toTepi Microsoft Store. 3HanaiTs nporpamy
HP Accessory Center i 3aBaHTaxTe ii.

KnasiaTypa mMae obMexxeHy nigrpumky npmuctpois 3 macOS i ChromeOS. LLo6
3MIHWUTV OnepaLinHy CMCTeMy KNasiaTypu BPYYHY, YTPUMYNTE HaBedeHi Hk4e
KMaBiLLi OoBLLe 3 CeKyHA:

* Windows: FN + 1

« macOS: FN + 2;

e ChromeQS: FN + 3;

E)‘ MPUMITKA. LLIo6 nonoBXxunt TprBanicTb poboTi NpUCTPOHO Bif 6aTtapel,
3aBX M BUMVKANTe KNaBiaTypy, KOMM BOHA He BUKOPWCTOBYETHCA.

Onunc KOMMOHEeHTIB

@ MporpamoBaHi KnasiLwi
LLlo6 3MiHWMTM TMNOBI GYHKLIT, cKopucTarTecs nporpamotro HP Accessory
Center.

® Knagiwa npuitmava
LLlo6 nioknroumT KNaBiaTypy 3a A0MOMOroH NpUitMayda, HaTUCHITL L0
Knasilwy v ytpumyiTe 1 C.

© |HoMKaATOp MiAKNHYEHHA/CcnonyYeHHa npuiMaya
MocTiiHo cBiTUTbCA 6inmuM (5 €): KnasiaTypy CnosyyYeHo i nig'eqHaqo oo
KoMm'roTepa.
MosinbHo 6nmnMac 6inmm (180 ¢): kNasiaTypa B pexXyMi CTBOPEHHS Napy.
LLBnako 6rumac 6inum (180 ¢): knasiaTypy NigKIHYeHo 40 nonepeaHbo
CMNOMYy4eHOro NPUCTPORD, | BUKOHYETBLCHA MO0 MOLLYK.

O InavkaTopu cnonyyeHHs yepes Bluetooth
MocTiiHo caitaTbea 6inum (5 €): KNasiaTypy CNonyyeHo i nig’eqHaHo no
KoMM'toTepa.
MosinbHO 6nMMatoTb 6inmm (180 ¢): knasiaTypa B PexXuMi CronyYeHHs.
LLiBnako 6nnmaroTb 6invm (180 ¢): knasiaTypy NiOKIYeHo 00
nonepeaHbo CNony4eHoro NPUCTPORD, | BUKOHYETLCS MO0 MOLLIYK.

© Knagiwi Bluetooth
LLlo6 nepemMkHyTMCA Mixk KOMM'FOTEPaM, YTPUMYIATE KHOMKY HAaTUCHEHOHD
npotarom 1 c. HaTUCHITb Ta yTpUMYITe Lo KHOMKY 2 C, W06 nepenT B
PEXMUM CMOMyYeHHa Ons BUOPAHOro KaHany.

@ |HOMKATOP XMBMEHHS
MocTiHO CBITUTBCA 6inmMm (5 C): KNasiaTypy BBIMKHEHO.
CBITUTBHCA XKOBTUM: HU3bKMIA piBeHb 3apsaay 6aTtapel. 3aMiHiTb 6aTtapeto.

@ Oynkuida Copilot 8 0C Windows (nuwe ana aeskunx NpoayKTis) BUMarae
HassHocTi OC Windows 11. [1na pob6oTv nesHMX GyHKLLA NoTpibeH
HepoHHWit npouecop (NPU). TepMiHm HagaHHs dyHKLIN | [OCTYNHICTb
3anexatb Bifg, PUHKY ¥ NpucTporo. [1ns BukopucTaHHa dyHKuii Copilot
noTpibeH obnikoBmit 3anmc Microsoft. Akuio eyHkuis Copilot HepocTynHa,
HaTuckaHHa knasiwi @ sigkprisae none nowyky Windows Ha naneni
3aBaaHb. [lne. sebcainT http://aka.ms/WindowsAlFeatures.

@ MMpuiimau
BrikopMCTOBYETLCS ANA NifA'€AHAHHA KNasiaTypy A0 KoMM'toTepa.
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Color Side 1: Flat size:

jump?

Color Side 2: Finished size:

Connect the mouse to one computer using the receiver and up to two
computers using Bluetooth®.

To program the mouse buttons, download the software. If the software does
not download automatically on your computer, open Microsoft Store. Search
for HP Accessory Center, and then download the app.

The mouse offers limited support for macOS® and ChromeOS™ devices.
Components description

Scroll wheel

Scrolls the screen up or down.

Power light

Amber: The battery is low. Replace the battery.

Programmable forward button

By default, press to use the Forward function in a web browser.
Programmable back button

By default, press to use the Back function in a web browser.
Programmable right button

Press directly down on the button to right-click.

Power switch

Turns the mouse on or off.

Pairing/Switch button

Press the button for 1 s to switch between computers. Press and hold
again for 2 s to enter pairing mode for the selected channel.

Receiver connection/Pairing light

Solid white (5 s): The mouse is paired and connected to the computer.
Slow blinking white (180 s): The mouse is in pairing mode.

Quick blinking white (180 s): The mouse was connected to a previous
paired device and is searching for it.

© Bluetooth connection/Pairing lights

Solid white (5 s): The mouse is paired and connected to the computer.
Slow blinking white (180 s): The mouse is in pairing mode.

Quick blinking white (180 s): The mouse was connected to a previous
paired device and is searching for it.
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BAHASA INDONESIA

Sambungkan mouse ke satu komputer dengan menggunakan receiver dan
hingga dua komputer dengan menggunakan Bluetooth.

Untuk memprogram tombol mouse, unduh perangkat lunak. Jika perangkat
lunak tidak terunduh secara otomatis, pada komputer Anda, buka Microsoft
Store. Cari HP Accessory Center, lalu unduh aplikasinya.

Mouse ini menawarkan dukungan terbatas untuk perangkat macOS dan
ChromeQS.

Keterangan komponen

Roda gulir
Menggulir layar ke atas atau ke bawah.
Lampu daya
Kuning tua: Daya baterai rendah. Ganti baterai.
Tombol maju terprogram
Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi Maju di browser web.
Tombol kembali terprogram
Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi Kembali di browser web.
Tombol kanan terprogram
Tekan langsung pada tombol untuk klik kanan.
Tombol daya
Mengaktifkan atau menonaktifkan mouse.
Tombol Beralih/Menyandingkan
Tekan tombol ini selama 1 detik untuk beralih ke komputer lain. Tekan dan
tahan lagi selama 2 detik untuk masuk ke mode penyandingan saluran
yang dipilih.
® Lampu penyandingan/koneksi receiver
Putih menyala tidak berkedip (5 detik): Mouse tersanding dan tersambung
ke komputer.
Berkedip putih lambat (180 detik): Mouse dalam mode penyandingan.
Putih berkedip cepat (180 detik): Mouse tersambung ke perangkat yang
disandingkan sebelumnya dan sedang mencarinya.
© Lampu penyandingan/koneksi Bluetooth
Putih menyala tidak berkedip (5 detik): Mouse tersanding dan tersambung
ke komputer.
Berkedip putih lambat (180 detik): Mouse dalam mode penyandingan.
Putih berkedip cepat (180 detik): Mouse tersambung ke perangkat yang
disandingkan sebelumnya dan sedang mencarinya.
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BBJIFAPCKU

CBbD)KETe MULLIKATa KbM eH KOMMKTHP C NOMOLLITa Ha NpMemMHUKa, a KbM 0
[Ba KOMMIOTBPA, KaTo m3non3earte Bluetooth.

3a fa nporpamMmparte dyTOHUTE Ha MULLIKATa, u3Tternete codTyepa. AKO
COpTYEPBLT He Ce M3TerNM aBTOMaTUYHO, Ha BalLUMA KOMMKOTbP OTBOPETe
Microsoft Store. Motbpcete HP Accessory Center, cnea KoeTo m3Ternerte
NPUNOXEHNETO.

Schliel3en Sie die Maus Uber den Empfanger an einen Computer und Uber
Bluetooth an bis zu zwei Computer an.

Um die Maustasten zu programmieren, laden Sie die Software herunter. Wenn
die Software nicht automatisch heruntergeladen wird, 6ffnen Sie auf Ihrem
Computer den Microsoft Store. Suchen Sie nach HP Accessory Center und
laden Sie dann die App herunter.

Die Maus bietet begrenzte Unterstiitzung fir macOS- und Chrome(QS-Gerate.

Komponentenbeschreibung

@ Scrollrad
Fuhrt einen Bildlauf auf dem Bildschirm nach oben oder unten durch.

® Betriebsanzeige
Gelb: Die Batterie ist fast leer. Tauschen Sie die Batterie aus.

©® Programmierbare Vorwarts-Taste
StandardmaRig drlicken Sie diese Taste, um die Funktion ,Weiter* in
einem Internetbrowser zu verwenden.

O Programmierbare Zuriick-Taste
StandardmaRig drlicken Sie diese Taste, um die Funktion ,Zurtick” in
einem Internetbrowser zu verwenden.

© Programmierbare Rechts-Taste
Drlicken Sie direkt darauf, um einen Rechtsklick auszufihren.

0@ Netzschalter
Zum Ein- bzw. Ausschalten der Maus.

© Koppelungs-/Schaltertaste
Driicken Sie die Taste 1 Sekunde, um zwischen den Computern
zu wechseln. Halten Sie die Taste erneut 2 Sek. gedriickt, um den
Kopplungsmodus fiir den ausgewahlten Kanal aufzurufen.

® Receiver Verbindungs-/Kopplungs-LED
Leuchtet weil (5 Sek.): Die Maus ist gekoppelt und mit dem Computer
verbunden.
Blinkt langsam weif (180 Sek.): Die Maus ist im Kopplungsmodus.
Blinkt schnell weil? (180 Sek.): Die Maus war mit einem zuvor gekoppelten
Gerat verbunden und sucht danach.

© Bluetooth Kopplungs-LEDs
Leuchtet weil (5 Sek.): Die Maus ist gekoppelt und mit dem Computer
verbunden.
Blinkt langsam weif (180 Sek.): Die Maus ist im Kopplungsmodus.
Blinkt schnell weil? (180 Sek.): Die Maus war mit einem zuvor gekoppelten
Gerat verbunden und sucht danach.

[ESPANOL |

Conecte el mouse a un equipo utilizando el receptor y hasta dos equipos
usando Bluetooth.

Para programar los botones del mouse, descargue el software. Si el software
no se descarga de forma automatica en su equipo, abra la Microsoft Store.
Busque HP Accessory Center y luego descargue la aplicacion.

El mouse ofrece soporte limitado para dispositivos macOS y Chrome0S.

Descripcion de los componentes

Rueda de desplazamiento

Se desplaza en la pantalla hacia arriba o hacia abajo.

Indicador luminoso de inicio/apagado

Ambar: Queda poca baterfa. Reemplace la bateria.

Boton de avance programable

De forma predeterminada, se usa para la funcion Avanzar en un
navegador web.

Boton de retroceso programable

De forma predeterminada, se usa para la funcién Atras en un navegador
web.

Botoén derecho programable

Presione para hacer clic con el botén derecho.

Interruptor de encendido/apagado

Activa o desactiva el mouse.

Boton de emparejamiento/interruptor

Presione el botdn durante 1 s para alternar entre equipos. Mantenga
presionado de nuevo durante 2 s para entrar en el modo de
emparejamiento con el canal seleccionado.

Indicador luminoso de conexién/emparejamiento del receptor

Blanco fijo (5 s): el mouse esta emparejado y conectado al equipo.
Parpadeo lento en blanco (180 s): el mouse esta en modo de
emparejamiento.

Parpadeo rapido en blanco (180 s): el mouse se conectd a un dispositivo
emparejado anteriormente y lo esta buscando.

Indicadores luminosos de conexion/emparejamiento de Bluetooth
Blanco fijo (5 s): el mouse esta emparejado y conectado al equipo.
Parpadeo lento en blanco (180 s): el mouse esta en modo de
emparejamiento.

Parpadeo rapido en blanco (180 s): el mouse se conectd a un dispositivo
emparejado anteriormente y lo esta buscando.

YUVOEOTE TO TTOVTIKL O€ €VOV UTTOAOYLOTH XPNOLLOTIOLWVTOC TO OEKTN Kol £WG
dU0 UTTOAOYLOTEC XpnotuomolwvTag Bluetooth.

MuLLIKaTa npeanara orpaHm1yeHa noaapbXkka 3a ycrpoicraa macOS v ChromeOS.

OnuncaHue Ha KOMMOHeHTUTe

Koneno 3a npeebpTaHe

[0 VO TIPOYPOUUOTIOETE T KOUUTTLE TOU TTOVTIKIOU, TTPOYUOTOTIONOTE AN
TOU AoyLoptkoU. Edv dev mpoypatorolndel autopatn Afyn Tou AOVIGULKOU,
avoifte otov urmoAoylotr oo To Microsoft Store. Avadntriote to HP Accessory

[peBbpTa eKpaHa Harope vnun Haaony.

® VHAOMKaTop Ha 3aXpaHBaHeTo
Kbnt usat: batepuara e ¢ HMCbK 3apsa. CMeHeTe 6atepusTa.

© Nporpamupyem 6yTOH Hanpes
Mo nogpa3bupaHe NpY HaTUCKaHe ce 13Mon3ea GyHKLUMATA 3a
npenpaLlaHe Hampen B yeb 6pay3bp.

O NporpamMupyem 6yTOH Ha3ag,
Mo nogpa3bupaHe NpY HaTUCKaHe ce 13Mon3ea GyHKLUMATA 3a
npemMnHaBaHe Ha3an B yeb 6pay3bp.

© NporpamMupyem geceH 6yToH
HaTncHeTe 6yTOHa AMPEKTHO HA0NY 3a LLPakBaHe C AeceH 6YToH.

@ Kniou 3a 3axpaHBaHe
BknrouBa MM M3KHYBa MULLIKATA.

© byToH 3a caBOABaHe/NpPeBK/IYBAHE
HatncHeTte 6yToHa 3a 1 cek., 3a 4@ NPeBKIHOYBATE MEXAY KOMMHOTPW.
HaTncHeTe 1 3aApbKTe OTHOBO 3a 2 CeK., 33 [1a Be3eTe B PeXMM Ha
CBOSBaHe 3a M36paHMs KaHan.

© (Bbp3BaHe Ha NpUeMHUK/MHAMKATOP CABOABaHE
HenpekbcHaTo 6an0 (5 cek.): MuLLKaTa e caBoeHa 1 CBbp3aHa KbM
KOMMHTbPa.
BbasHo MuraLLo 640 (180 cek.): MULLIKaTa e B pexmMm Ha CoBosABaHe.
Bbp30 MuraLo 6410 (180 cek.): MuLLiKaTa e cBbp3aHa KbM NpeamLLHO
COBOEHO YCTPOWMCTBO M IO ThPCW.

© Bluetooth cebp3saHe/WHaMKaTop caBoABaHe
HenpekbcHaTo 6am0 (5 cek.): MuLLKaTa e cABoeHa 1 CBbp3aHa KbM
KOMMHTbPa.
basHo MuraLLio 6ano (180 cek.): MULLIKaTa e B pexmMm Ha CoBoABaHe.
Bbp30 MuraLLo 6am10 (180 cek.): MuLkaTa e cBbp3aHa KbM npeauLHo
CBOEHO YCTPOWMCTBO M IO ThPCK.

pomoci rozhrani Bluetooth.

Chcete-li naprogramovat tlacitka mysi, stahnéte si software. Pokud se software
nestahne automaticky, oteviete v pocitaci obchod Microsoft Store. Vyhledejte
aplikaci HP Accessory Center a poté ji stahnéte.
Mys nabizi omezenou podporu pro zafizeni se systémy macOS a ChromeOS.
Popis soucasti
@ Rolovaci kole¢ko
Posunuje obrazovku nahoru nebo dold.
® Indikator napajeni
Oranzova: Urover nabiti baterie je nizka. Vymérite baterii.
©® Programovatelné tlacitko vpred
Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci Vpred ve webovém
prohlizeci.
O Programovatelné tlacitko zpét
Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci Zpét ve webovém
prohlizeci.
© Programovatelné pravé tlacitko
Stisknutim primo doll provedte kliknuti pravym tlacitkem.
0@ Vypina¢ napéjeni
Zapina nebo vypina mys.
@ Tlacitko parovani/piepinani
Stisknutim tlacitka na 1 s pfepnete mezi pocitaci. Opétovnym stisknutim
a podrzenim po dobu 2 s pfejdete do rezimu parovani vybraného kanalu.
©® Kontrolka pfipojeni/parovani pres piijimac
Sviti bile (5 s): Mys3 je sparovana a pfipojena k pocitaci.
Pomalu blika bile (180 s): Mys je v rezimu parovani.
Rychle blika bile (180 s): Mys byla pfipojena k dfive sparovanému zafizeni
a nyni jej vyhledava.
© Kontrolky parovani/pfipojeni pres Bluetooth
Sviti bile (5 s): Mys3 je sparovana a pfipojena k pocitaci.
Pomalu blika bile (180 s): Mys je v rezimu parovani.
Rychle blika bile (180 s): Mys byla pfipojena k dfive sparovanému zafizeni
a nyni jej vyhledava.

Slut musen til én computer ved hjzelp af modtageren og til op til to computere
ved hjeelp af Bluetooth.

Hvis du vil programmere museknapperne, skal du downloade softwaren.

Hvis softwaren ikke downloades automatisk pa din computer, skal du abne
Microsoft Store. Sgg efter HP Accessory Center, og download derefter appen.
Musen giver begraenset understgttelse af mac0S- og Chrome0S-enheder.

Beskrivelse af komponenter

© Rullehjul
Ruller skaermbilledet op eller ned.

® Lysdiode for strgm
Gul: Batteriet er lgbet tar for stram. Udskift batteriet.

©® Programmerbar fremad-knap
Som standard trykker du pa denne for at bruge fremadfunktionenien
webbrowser.

® Programmerbar tilbage-knap
Som standard trykker du pa denne for at bruge tilbagefunktionenien
webbrowser.

©® Programmerbar hgjre-knap
Tryk direkte ned pa knappen for at hgjreklikke.

® Tand/sluk-knap
Teender eller slukker musen.

@ Pardannelses-/skifteknap
Tryk pa knappen i ét sekund for at skifte mellem computere. Hold
knappen nede igen i to sekunder for at aktivere pardannelsestilstanden
for den valgte kanal.

® Lysdiode for tilslutning/pardannelse med modtager
Lyser konstant hvidt (5 sek.): Musen er parret og sluttet til computeren.
Blinker langsomt hvidt (180 sek.): Musen er i pardannelsestilstand.
Blinker hurtigt hvidt (180 sek.): Musen var tilsluttet en tidligere parret
enhed og s@ger efter den.

© Lysdiode for tilslutning/pardannelse med Bluetooth
Lyser konstant hvidt (5 sek.): Musen er parret og sluttet til computeren.
Blinker langsomt hvidt (180 sek.): Musen er i pardannelsestilstand.
Blinker hurtigt hvidt (180 sek.): Musen var tilsluttet en tidligere parret
enhed og s@ger efter den.

Center Ko, 0TN CUVEXELX, TIPAYUXTOTOWOTE AN TNG ehAPUOYNC.

To TTOVTIKL TXPEXEL TTEPLOPLOPEVN UTTOOTAPLEN YIot OUCKEUEC Mac OS kal
ChromeOS.

Mepypadn otolxeiwv

o
2]

Pod€Aa kKUALONG

Mpoypaorolel KUALoN tNg 086vNg TPOC To TIEVW 1 TIPOC TO KATW.
Ddwrtevn €vdelgn Asttoupyiog

MopTokaAL: To emimedo GpoOpTIONC TNC UNaTopiog eivot XapnAo.
TomoBetnote Eava TNV pmotapia.

Mpoypoppati{OPeEVO KOUNTT EMOLEVOU

A6 TIPOETIAOYN, OV TO TTXTHOETE Bt XPNOLHOTIOOETE T AEIToUpyial
HETABOONG MPOC T EPMPOC OE €V TTPOYPAULX TTEPLYNONC oto Web.
Mpoypappati{OPEVO KOUUTIL TIpONyoUUEVOU

A6 TIPOETTIAOYN, OV TO TTXTHOETE Bt XPNOLHOTIOOETE TN AEIToUpyiot
HETABoioNg MPog Ta Mow O€ €va TIPOYPaa TTEPLriynong oto Web.
Mpoypappati{opevo de&i koupmi

Miéote ameuBeiog MPOC TO KAXTW TO KOUKT yiox vox O€EL KALK.

AlakomTng Asttoupyiong

EvepyoTTOLEL 1) arTevePYOTTOLEL TO TTOVTIKL.

Koupmi ouZeu€ng/evaAayrg

MoTAOTE TO KOUUTTE VIo T SEUTEPOAETTTO VL0 VO TIPOYITOTTIOWOETE EVOAAYN
HETOEY TWV UTTOAOYIOTWV. NXTHAOTE TIOPOTETAUEVOL YL 2 OEUTEPOAETTTOL YLOL
VO LETORETE 0TN AElToUpyiot OUCEUENC VIO TO ETTIAEYHEVO KOVAAL.
dwrewvn évbel€n ouvdeonc/ouleuEnc déktn

AvGBeL oToBEePG pe AEUKO Xpwpo (5 SeutepOAenta): To MOVTiKL ival
OUCEUYUEVO KoL OUVOEDEEVO GTOV UTIOAOYLOTH).

AvaBooBrivel opyd pe Aeukd xpwpo (180 deutepoAemnta): To MOVTIKL eival
o€ Aettoupyio ouleuénc.

AvaBooBrveL yprivopa Je AeUKO xpwo (180 SeutepOAenta): To MOVTIKL
TV OUVOEDENEVO UE PIX TTPONYOUREVN CULEUYUEVN OUCKEUN KOL TNV
avalnTa.

dwrewveg evoeifelg ouvbeong/oUleugng Bluetooth

AvGBeL oToBEePG pe AEUKO Xpwpo (5 SeutepOAenta): To movTikt ivat
OUCEUYUEVO KOl OUVOEDEPEVO GTOV UTIOAOYLOTH.

AvaBooBrivel opyd pe Aeukd xpwpo (180 deutepoAemnta): To MOVTIKL eivat
o€ Aettoupyio ouleuénc.

AvaBoaBrivel yprivopo: pe Aeukd xpwpor (180 deutepdAerta): To TOVTIKL FToV
OUVOEDEPEVO HE PIX TTPONYOUHEVN OUCEUYUEVN OUOKEUN Kol TNV ovadnTaL.

Connectez la souris a un ordinateur a l'aide du récepteur et jusqu'a deux
ordinateurs avec le Bluetooth.

Pour programmer les boutons de la souris, téléchargez le logiciel. Si le logiciel
ne se télécharge pas automatiguement, ouvrez Microsoft Store sur votre
ordinateur. Recherchez HP Accessory Center, puis téléchargez l'application.
La souris offre une prise en charge limitée des appareils sous macOS et
ChromeOS.

Description des composants

@ Roulette de défilement
Elle vous permet de faire défiler ['écran vers le haut ou vers le bas.

® Voyant d'alimentation
Orange : la batterie est faible. Remplacez la batterie.

©® Bouton avant programmable
Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction Transférer dans un navigateur
Web.

O Bouton retour programmable
Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction Précédent dans un navigateur
Web.

© Bouton droit programmable
Appuyez directement sur le bouton pour effectuer un clic droit.

® Commutateur d'alimentation
Active ou désactive la souris.

@ Bouton de couplage/commutateur
Appuyez sur ce bouton pendant 1 seconde pour basculer d'un ordinateur a
lautre. Appuyez a nouveau sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour accéder au mode de couplage du canal sélectionné.

©® Voyant de connexion/couplage du récepteur
Blanc fixe (5 s) : la souris est couplée et connectée a l'ordinateur.
Clignotement lent blanc (180 s) : la souris est en mode couplage.
Clignotement rapide blanc (180 s) : la souris recherche le périphérique
avec lequel elle était précédemment associée.

© Voyants de connexion/couplage Bluetooth
Blanc fixe (5 s) : la souris est couplée et connectée a l'ordinateur.
Clignotement lent blanc (180 s) : la souris est en mode couplage.
Clignotement rapide blanc (180 s) : la souris recherche le périphérique
avec lequel elle était précédemment associée.

Povezite mis s jednim racunalom pomocu prijamnika ili s najvise dva racunala
putem Bluetooth veze.

Da biste programirali gumbe misa, preuzmite softver. Ako se softver ne
preuzme automatski, na racunalu otvorite Microsoft Store. Potrazite

HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Mis§ nudi ograni¢enu podrsku za uredaje sa sustavom macQOS i ChromeO0S.

Opis komponenti

Kotaci¢ za pomicanje

Pomice zaslon prema gore ili dolje.

Zaruljica napajanja

Zuto: razina napunjenosti baterije je niska. Zamijenite bateriju.
Programabilni gumb za prelazak naprijed

Pritisnite da biste kao zadanu postavku upotrebljavali funkciju
Naprijed u web-pregledniku.

Programabilni gumb za povratak

Pritisnite da biste po zadanom upotrebljavali funkciju Natrag

u web-pregledniku.

Programabilni gumb za povratak

Pritisnite izravno prema dolje na gumb za desni klik.

Prekida¢ napajanja

Ukljucuje ili iskljucuje mis.

Gumb uparivanja/prebacivanja

Pritisnite gumb na 1 s da biste izmjenjivali racunala. Ponovno pritisnite
i drzite 2 s da biste presli u nacin rada za uparivanje za odabrani kanal.
Zaruljica povezivanja prijamnika / uparivanja

Svijetli bijelo (5 s): miS je uparen i povezan je s ratunalom.

Treperi polagano u bijeloj boji (180 s): mi$ je u nacinu rada za uparivanje.
Treperi brzo u bijeloj boji (180 s): mi$ je bio povezan s prethodno
uparenim uredajem i trazi ga.

Zaruljice za Bluetooth vezu / uparivanje

Svijetli bijelo (5 s): miS je uparen i povezan je s ratunalom.

Treperi polagano u bijeloj boji (180 s): mi$ je u nacinu rada za uparivanje.
Treperi brzo u bijeloj boji (180 s): mi$ je bio povezan s prethodno
uparenim uredajem i trazi ga.

Connettere il mouse a un singolo computer utilizzando il ricevitore e a un
massimo di due computer tramite Bluetooth.

Per programmare i pulsanti del mouse, scaricare il software. Se il software non

viene scaricato automaticamente, aprire Microsoft Store sul computer in uso.
Cercare HP Accessory Center, quindi scaricare 'app.
Il mouse offre un supporto limitato per i dispositivi macOS e ChromeQS.

Descrizione dei componenti

(1)
e

Rotellina di scorrimento

Consente di scorrere la schermata verso lalto o verso il basso.

Spia di alimentazione

Arancione: la batteria & in esaurimento. Sostituire la batteria.

Pulsante Avanti programmabile

Per impostazione predefinita, premere il pulsante per utilizzare la
funzione Avantiin un browser web.

Pulsante Indietro programmabile

Per impostazione predefinita, premere il pulsante per utilizzare la
funzione Indietro in un browser web.

Pulsante destro programmabile

Premere direttamente verso il basso sul pulsante per fare clic con il
pulsante destro del mouse.

Interruttore di accensione

Consente di accendere o spegnere il mouse.

Pulsante di abbinamento/commutazione

Premere il pulsante per 1 secondo per passare da un computer all'altro.
Tenere nuovamente premuto il pulsante per 2 secondi per accedere alla
modalita di abbinamento per il canale selezionato.

Spia di connessione/abbinamento ricevitore

Bianca fissa (5 secondi): il mouse € abbinato e connesso al computer.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): il mouse é nella modalita
di abbinamento.

Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi): il mouse e stato in
precedenza connesso a un dispositivo abbinato e lo sta cercando.

Spie di connessione/abbinamento Bluetooth

Bianca fissa (5 secondi): il mouse e abbinato e connesso al computer.
Bianca lampeggiante lentamente (180 secondi): il mouse € nella modalita
di abbinamento.

Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi): il mouse e stato in
precedenza connesso a un dispositivo abbinato e lo sta cercando.

TiHTyipai 6ip KoMNbOTepre Kabblnaarbill KeMeriMeH, an eH kebi eki
komnbroTepre Bluetooth apkbinbl KOCbIHbI3.

TiHTYip TyMenepiH 6arnapnamanay ViliH 6arnapnaManblk KyYpanibl XKYKTen
anbiHbI3. bargapnamanblik Kypan aBToMaTTbl TYPAE XXYKTen anbiHbaca,
komnbtoTepae Microsoft Store KonpaHbackiH awlbiHbI3. HP Accessory Center
KonaaHbachIH i30eHi3 XKaHe OHbI XKYKTEenN anbliHbi3.

TiHTyipoe macOS xaHe ChromeOS KypbiiFbinapblHa LeKTeyni Konaay
KepceTineai.

Kypampac 6eniktep cunaTtamachl
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AHanablpyFa apHanfaH oeHrenek

Byn neHrenek apkpifbl 3kpaH 60lbIHLLIA XO0Fapbl HeMece TeMeH
anHanobipyra 6onagpl.

KyaT nHamkatopbl

Capbl: 6aTapes 3apsaabl a3. batapesHbl aybICTbIPbIHbI3.

Anfa XbIMXKYFa apHanFaH 6argapnamanaHaTbiH Tyime

onenki 6obIHLLA anFa Xbinxy MyMKiHAIrMH Beb-6pay3epae nanganaHy
VLLIH 6yn TyiMeHi 6acbIHbI3.

ApTKa XblXXyFa apHanfaH 6araapnamManaHaTbiH TyMMe

odaenki 6oMbIHLLIA apTKa XbIKY MyMKiHAIriH Be6-6pay3epae naiaanany
VLLIH 6yn TyiMeHi 6acbIHbI3.

bargapnamanaHaTbiH OH, Xak Ty1ime

TIHTYIPAIH OH XXaK TyMMeciH 6acy VLUiH 6yn TyiMeHi Tikenei 6acbiHbI3.
KyaT aybICTbIpbIN KOCKbILbI

ByN KOCKbILL apKblnbl TIHTYIP KOCbINaab! Hemece eLUipinesi.
XynTay/aybicTbipbIn Kocy TyHMeci

KomnbroTepnep apacblHaa ayblcy YLLiH TyiMeHi 1 ¢ 6acbiHbIi3. TaHaanFaH
apHara XXynTay PexXmnMiH Kocy YLUiH 6acbIn, 2 CeKyH KanTa ycTan
TYPbIHbI3.

KabbinaarbIwThl KOCY/XKYNTacy MHAMKATOPbI

Ak TyCNeH TypakTbl aHafb! (5 ): TIHTYIP XXynTanFaH XaHe KoMrbroTepre
KOCbI/1FaH.

Ak TyCneH 6asy XbinbinbikTanabl (180 ¢): TIHTYIP XynTay KyiiHae.

AK TYCMNEH Xblnaam XbinbinbikTanobl (180 ¢): TIHTYIP anabiHFb
KyMTanfaH KYpbInFblFa KOCbINFaH XXaHe OHbl i34en XaTbIp.

Bluetooth apkbinbi Kocy/>kynTay UHAMKATOPNapbl

Ak TyCMeH TypakTbl aHafbl (5 ): TIHTYIP XKynTanFaH XaHe KoMrbroTepre
KOCbI/1FaH.

Ak TyCrneH 6asy XbinbinblkTanabl (180 ): TIHTYIP XynTay KyiiHae.

AK TYCMNEH Xblnaam XbinbinbikTanobl (180 ¢): TIHTYIP anabiHFbl
KyMTanfaH KYpbInFblFa KOCbINFaH XaHe OHbl i34en XXaTbIp.

Savienojiet peli ar vienu datoru, izmantojot uztvéréju, un lidz diviem datoriem
ar Bluetooth.

Lai programmétu peles pogas, lejupieladéjiet programmataru.

Ja programmatdras lejupielade datora nenotiek automatiski, atveriet
Microsoft Store. MekléSanas loga ierakstiet HP Accessory Center un péc tam
lejupieladéjiet lietotni.

Pele piedava ierobezotu atbalstu macOS un ChromeQS iericém.

Komponentu apraksts

o
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Peles ritenitis

Ritina ekranu augsup vai lejup.

BaroSanas indikators

Dzeltens: Akumulatoram zems uzlades limenis. Nomainiet akumulatoru.
Programmeéjama poga, lai parietu uz prieksu

Péec nokluséjuma nospiediet, lai timekla parltka izmantotu funkciju Uz
prieksu.

Programmeéjama poga, lai parietu atpakal

Péec nokluséjuma nospiediet, lai timekla parltka izmantotu funkciju
Atpakal.

Programméjama laba poga

Piespiediet pogu tiesi uz leju, lai veiktu labo klikski.

Stravas slédzis

leslédz vai izslédz peli.

Savieno$anas pari/parslégsanas poga

Lai parslegtos starp datoriem, nospiediet pogu uz 1 s. Atkal nospiediet uz
2 s, laiieslégtu part savienosanas rezimu atlasitajam kanalam.

Uztvéréja savienojuma / savienosanas pari indikators

Deg nepartraukti balts (5 s): pele ir savienota pari un pievienota datoram.
Léni mirgo balts (180 s): pele darbojas pari savienosanas rezima.

Atri mirgo balts (180 s): pele tika pievienota iepriek$@jai parf savienotajai
iericei un meklé to.

Bluetooth savienojuma / savieno3anas pariindikatori

Deg nepartraukti balts (5 s): pele ir savienota pari un pievienota datoram.
Léni mirgo balts (180 s): pele darbojas pari savienosanas rezima.

Atri mirgo balts (180 s): pele tika pievienota iepriek$@jai pari savienotajai
iericei un meklé to.

LIETUVISKAI

Prijunkite pele prie vieno kompiuterio naudodami imtuva ir iki dviejy
kompiuteriy naudodami ,Bluetooth”.

Norédami programuoti pelés klavisus, atsisiyskite programine jranga.

Jei programiné jranga neatsiun¢iama automatiskai, savo kompiuteryje atidarykite

Microsoft Store. Raskite HP Accessory Center ir atsisiyskite programa.
Pelé yra palaikoma tik ,mac0S" ir ,Chrome0S* jrenginiuose.

Komponenty aprasas

(1)
(2]

Ratukas

Ekrano vaizdas stumiamas aukstyn arba zemyn.

Energijos tiekimo lemputé

Geltona: baterija senka. Pakeiskite baterija.

Programuojamas mygtukas ,Toliau“

Pagal numatytuosius nustatymus paspaudus $j mygtukg naudojama
narsyklés funkcija , Toliau®.

Programuojamas mygtukas ,,Atgal“

Pagal numatytuosius nustatymus paspaudus $j mygtukg naudojama
narsyklés funkcija ,Atgal”.

© Programuojamas desinysis mygtukas
Paspauskite tiesiai Zemyn, kad spusteléetumete desiniuoju mygtuku.
@ Maitinimo jungiklis
Pele jjungia arba iSjungia.
@ Susiejimo / perjungimo mygtukas
Paspauskite ir palaikykite mygtuka 1 sek., kad perjungtumeéte kompiuter;j.
Dar kartg paspauskite ir palaikykite 2 sek., kad pereituméte j pasirinkto
kanalo susiejimo rezima.
® Imtuvo rysio / susiejimo lemputé
Svietia balta spalva (5 sek.): pelé susieta ir prijungta prie kompiuterio.
Létai mirksi baltai (180 sek.): pelé veikia susiejimo rezimu.
Greitai mirksi balta spalva (180 sek.): pelé buvo prijungta prie anks¢iau
susieto jrenginio ir jo iesko.
© ,Bluetooth” rysio / susiejimo lemputés
Svietia balta spalva (5 sek.): pelé susieta ir prijungta prie kompiuterio.
Létai mirksi baltai (180 sek.): pelé veikia susiejimo rezimu.
Greitai mirksi balta spalva (180 sek.): pelé buvo prijungta prie anks¢iau
susieto jrenginio ir jo iesko.

(Csatlakoztassa az egeret egy szamitogéphez a vevékészilék segitségevel,
és legfeljebb két szamitogéphez Bluetooth-kapcsolaton keresztiil.

Az egérgombok beprogramozasahoz téltse le a szoftvert. Ha a szoftver
nem toltédik le automatikusan, nyissa meg a Microsoft Store aruhazat a

szamitogépen. Keressen ra a HP Accessory Center kifejezésre, majd toltse le az

alkalmazast.
Az egér korlatozott tamogatast nyujt macOS és Chrome0S eszkdzokhoz.

Részegységek leirasa

(1)
(2]
©

Gorgetdkerék

Felfelé vagy lefelé gdrgeti a képerny6t.

Tapfesziiltségjelz6 fény

Borostyansarga: Az elem lemerilében van. Cserélje ki az elemet.
Programozhato El6re gomb

Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja, ezt a gombot
megnyomva hasznalhatja az Elére funkciét egy webbdngészében.
Programozhat6 Vissza gomb

Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja, ezt a gombot
megnyomva hasznalhatja a Vissza funkciot egy webbdngészében.
Programozhat6 jobb gomb

Nyomija le kézvetlenil a gombot a jobb kattintashoz.

Tapkapcsold

Az egér be- és kikapcsolasara szolgal.

Parositas/kapcsolé gomb

Szamitégépek kozotti valtdshoz nyomja meg 1 masodpercig a gombot.
Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra 2 masodpercig, hogy parositasi
(izemmodba lépjen a kivalasztott csatornaval vald parositashoz.
Vevikésziilék csatlakozasa/parositasi jelzéfény

Fehéren vilagit (5 mp): Az egér parositva van és csatlakozik a
szamitogéphez.

Lassan, fehéren villog (180 mp): Az egér parositasi izemmadban van.
Gyorsan, fehéren villog (180 mp): Az egér egy korabban parositott
eszkdzhoz volt csatlakoztatva, és azt keresi.
Bluetooth-kapcsolat/parositasi jelz6fények

Fehéren vilagit (5 mp): Az egér parositva van és csatlakozik a
szamitogéphez.

Lassan, fehéren villog (180 mp): Az egér parositasi izemmadban van.
Gyorsan, fehéren villog (180 mp): Az egér egy korabban parositott
eszkdzhoz volt csatlakoztatva, és azt keresi.

NEDERLANDS

Verbind de muis met één computer met behulp van de ontvanger en met
maximaal twee computers via Bluetooth.

Download de software om de muisknoppen te programmeren. Als de software
niet automatisch wordt gedownload, opent u Microsoft Store op uw computer.
Zoek HP Accessory Center en download de app.
De muis biedt beperkte ondersteuning voor macOS- en ChromeOS-apparaten.
Beschrijving onderdelen
@ Muiswieltje
Hiermee scrollt u omhoog of omlaag op het scherm.
® Aan-uitlampje
Oranje: de batterij is bijna leeg. Vervang de batterij.
© Programmeerbare vooruit-knop
Druk hierop om standaard de functie Volgende te gebruiken in een
webbrowser.
O Programmeerbare terug-knop
Druk hierop om standaard de functie Vorige te gebruiken in een
webbrowser.
© Programmeerbare rechterknop
Druk direct op de knop om met rechts te klikken.
@ Aan-uitschakelaar
Hiermee schakelt u de muis in of uit.
@ Koppelings-/schakelknop
Houd de knop 1 seconde lang ingedrukt om tussen computers te
schakelen. Houd deze toets nogmaals 2 seconden ingedrukt om de
koppelingsmodus te activeren voor het geselecteerde kanaal.
@® Lampje voor verbinding ontvanger/koppelfunctie
Brandt wit (5 sec.): de muis is gekoppeld en verbonden met de computer.
Knippert langzaam wit (180 sec.): de muis bevindt zich in de
koppelingsmodus.
Knippert snel wit (180 s): de muis was eerder aangesloten op een
gekoppeld apparaat en zoekt ernaar.
© Lampjes voor Bluetooth-verbinding/koppelfunctie
Brandt wit (5 sec.): de muis is gekoppeld en verbonden met de computer.
Knippert langzaam wit (180 sec.): de muis bevindt zich in de
koppelingsmodus.
Knippert snel wit (180 s): de muis was eerder aangesloten op een
gekoppeld apparaat en zoekt ernaar.

Koble musen til én datamaskin ved hjelp av mottakeren og opptil to
datamaskiner via Bluetooth.

For & programmere museknappene ma du laste ned programvaren.
Hvis programvaren ikke lastes ned automatisk pa datamaskinen, apner
du Microsoft Store. Sgk etter HP Accessory Center, og last ned appen.
Musen har begrenset stgtte for macOS- og ChromeQS-enheter.

Beskrivelse av komponenter

Rullehjul
Ruller skjermen opp eller ned.
Av/pa lampe
Gul: Batterinivaet er lavt. Skift ut batteriet.
Programmerbar forover-knapp
Som standard: Trykk for & bruke Fremover-funksjonen i en nettleser.
Programmerbar tilbake-knapp
Som standard: Trykk for & bruke Tilbake-funksjonen i en nettleser.
Programmerbar hgyreknapp
Trykk direkte ned pa knappen for a hgyreklikke.
Av/pa-bryter
Slar musen pa eller av.
Parings-/veksle-knapp
Trykk pa knappen i ett sekund for & veksle mellom datamaskiner. Trykk
og hold inne igjen i to sekunder for a ga inn i paringsmodus for den valgte
kanalen.
©® Mottakertilkobling/paringslampe
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Musen er paret og koblet til datamaskinen.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Musen er i paringsmodus.
Blinker raskt hvitt (180 sek): Musen var koblet til en tidligere paret enhet
0g sgker etter den.
© Bluetooth-tilkobling/paringslamper
Lyser vedvarende hvitt (5 sek): Musen er paret og koblet til datamaskinen.
Blinker langsomt hvitt (180 sek): Musen er i paringsmodus.
Blinker raskt hvitt (180 sek): Musen var koblet til en tidligere paret enhet
og sgker etter den.
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Potgcz mysz z jednym komputerem za pomocg odbiornika i z maksymalnie
dwoma komputerami za pomocg potgczenia Bluetooth.

Aby zaprogramowac przyciski myszy, pobierz oprogramowanie. Jesli
oprogramowanie nie zostanie pobrane automatycznie, otworz Microsoft Store.
Wyszukaj aplikacje HP Accessory Center, a nastepnie pobierz ja.

Mysz w ograniczonym zakresie obstuguje urzadzenia z oprogramowaniem
macO0S i ChromeO0S.

Conectati mouse-ul la un computer folosind receptorul si la maximum doua
computere, prin Bluetooth.

Pentru a programa butoanele mouse-ului, descarcati software-ul. Daca

software-ul nu se descarca automat pe computerul dumneavoastrad, deschideti

Microsoft Store. Cautati HP Accessory Center, apoi descarcati aplicatia.
Mouse-ul asigura suport redus pentru dispozitivele macOS si Chrome0S.

Descrierea componentelor

© Rotita de derulare
Deruleaza ecranul in sus sauin jos.
® Indicator luminos de alimentare
Chihlimbariu: Acumulatorul are un nivel redus de incércare. Inlocuiti
bateria.
Butonul inainte, programabil

Butonul inapoi, programabil

Butonul dreapta, programabil
Apasati direct in jos pe buton pentru a face click dreapta.
Comutator de alimentare
Activeaza sau dezactiveaza mouse-ul.
Buton de asociere/comutare
Apasati butonul pentru 1 s pentru a comuta intre computere. Apasati
continuu timp de 2 s pentru a intra in modul de asociere pentru canalul
selectat.
©® Conexiune receptor / Indicator luminos pentru asociere
Alb stationar (5 s): Mouse-ul este asociat si conectat la computer.
Alb intermitent lent (180 s): Mouse-ul este in modul de asociere.
Alb intermitent rapid (180 s): Mouse-ul a fost conectat la un dispozitiv
asociat anterior siincearca sa il identifice.
© Conexiune Bluetooth/ Indicatoare luminoase pentru asociere
Alb stationar (5 s): Mouse-ul este asociat si conectat la computer.
Alb intermitent lent (180 s): Mouse-ul este in modul de asociere.
Alb intermitent rapid (180 s): Mouse-ul a fost conectat la un dispozitiv
asociat anterior siincearca sa il identifice.
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MbiLb MOXHO NOAKIHYUTE K OAHOMY KOMMBbHOTEPY C NMOMOLLIbHO NMPUEMHMKa U K

0HOMY NN ABYM KOMMNbrOTepam no Bluetooth.

[N Toro 4T06bI 33ANPOrPaMMMPOBATL KHOMKM MbILLIW, 3arpy3nTe NPOrpamMMHoe

obecneyeHve. Ecnn nporpaMmHoe obecneyeHre He 3arpy>KaeTcs

aBTOMAaTMYECKK, OTKPOTe Ha KoMnbroTepe Microsoft Store. Bocnonb3ayintecb

nomnckom, 4ytobbl HanTu HP Accessory Center, 11 3arpy3vTe NpunoxeHue.

MbiLLb MMEET OrpaHnyeHHyro nogaepxky ana ycrponcts macOS n ChromeOS.

OnucaHne KOMNOHEHTOB
© Koneco npokpyTku

[POKpPYTKa 3KpaHa BBEPX WM BHU3.
® WHaukaTop nuTaHua

CBeTnTCs XenTbiM: H1M3KMIM ypoBeHb 3apsaa baTapen. 3aMeHnTe baTapero.

© MporpamMmupyemas KHomka «Bnepegy»
[0 yMONYaHWH HaxkaTune 3TON KHOMKM NO3BOMSAEeT BOCMOMb30BaThCs
dyHKUMen «Bnepen» B Be6-6pay3sepe.

O NporpamMmupyemas KHonka «Hasag»
[0 yMONYaHWHO HaxaTune 3TON KHOMKYM NO3BOMSAET BOCMOMb30BaThCA
dyHKUMen «Hasan» B Be6-6pay3epe.

© lporpaMmmupyemasi NpaBasi KHOMKA
HaxxmnTe HenocpeACTBeHHO Ha KHOMKY, YTO6bI LLEeNKHYTL NPaBoW
KHOMKOW MbILLUW.

@ MNepeknoyaTenb NMTaHUA
BkroueHMe 1 0TKYEHME MblILLN.

@ KHonka conpsxeHua/nepeknoyeHms

Haxmute KHOTMKY Ha 1 ¢, uT0bbI NnepexknryYnTbCa MeXxay KoMnbroTepamn.

HaxmuTe 1 yaepxxuBaiiTe B TedeHue 2 ¢, 4Tobbl NepeiTy B pexxmnm
conpskeHna Ans BbI6GpaHHOro KaHana.
© VHpuKaTop NoAKNHYeHUs/CONpSXXeHUs NPUeMHUKa
(BeTnTca 6enbiM (5 €): MbiLlb CONpsAXeHa 1 NoOAKMYeHa K NepBoMy
KOMMbHOTEPY.
MenneHHo mMuraeT 6enbiM (180 €): MbilLib B peXXMMe COMpsiXeHus.
BbicTpo MuraeT 6enbim (180 ¢): Mbilb 6bina NOAKMHOYeHa K
npeablayLlemMy Conps>keHHOMY YCTPOMCTBY M BbIMOSHAET ero MomckK.
© WupvkaTtopbl NnoaknoyeHus/conpaxenus Bluetooth
(BeTnTca 6enbiM (5 €): MblLlb CONPsAXeHa 1 NoAKMYeHa K NepBoMy
KOMMbHOTEPY.
MenneHHo muraeT 6enbiM (180 €): MbilLib B peXmMMe COMpsixkeHus.
BbicTpo MuraeT 6enbim (180 ¢): Mbilb 6bina NOAKMHOYEHa K
npeablayLlemMy COnps>keHHOMY YCTPOMCTBY M BbIMOHAET ero NomckK.

[SLOVENCINA |

Pripojte mys k jednému pocitacu pomocou prijimaca a az k dvom pocitacom
pomocou Bluetooth.

Ak chcete naprogramovat tlacidla mysi, stiahnite si softvér. Ak sa softvér
automaticky nestiahne, otvorte v pocitaci aplikaciu Microsoft Store.

In mod implicit, apasati pentru a utiliza functia inainte intr-un browser web.

In mod implicit, apasati pentru a utiliza functia Inapoi intr-un browser web.

Opis elementéw

Kétko przewijania

Vlyhladajte polozku HP Accessory Center a potom si stiahnite aplikaciu.
Mys ponuka obmedzenu podporu pre zariadenia s macOS a ChromeO0S.

Stuzy do przewijania ekranu w gore lub w dot.
@ Wskaznik zasilania
Bursztynowy: Niski poziom baterii. Wymien baterie.
©® Programowalny przycisk w przod
Domyslnie nacisniecie powoduje uzycie funkcji Dalej w przegladarce
internetowe;.
O Programowalny przycisk w tyt
Domyslnie nacisniecie powoduje uzycie funkcji Wstecz w przegladarce
internetowe;.
© Programowalny prawy przycisk
Aby klikng¢ prawym przyciskiem myszy, nacisnij przycisk bezposrednio
w dot.
@ Wiacznik zasilania
Stuzy do wtaczania lub wytaczania myszy.
@ Przycisk parowania/przetgczania urzadzen
Nacisnij przycisk przez 1 sekunde, aby przetaczyc sie miedzy
komputerami. Nacisnij ponownie i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby
przejs¢ do trybu parowania dla wybranego kanatu.
©® Wskaznik potaczenia/parowania odbiornika
State biate $wiatto (5 sekund): Mysz jest sparowana i podtgczona do
komputera.
Wolno migajgce biate Swiatto (180 sekund): Mysz jest w trybie parowania.
Szybko migajace biate Swiatto (180 sekund): Mysz zostata potaczona
z poprzednim sparowanym urzgdzeniem i rozpoczyna jego wyszukiwanie.
© Wskaznik potaczenia Bluetooth/parowania
State biate $wiatto (5 sekund): Mysz jest sparowana i podtgczona do
komputera.
Wolno migajgce biate Swiatto (180 sekund): Mysz jest w trybie parowania.
Szybko migajace biate Swiatto (180 sekund): Mysz zostata potaczona
z poprzednim sparowanym urzgdzeniem i rozpoczyna jego wyszukiwanie.

PORTUGUES

Ligue o rato a um computador utilizando o recetor e até dois computadores via
Bluetooth.

Para programar os bot6es do rato, transfira o software. Se o software ndo
for automaticamente transferido para o computador, abra a Microsoft Store.
Procure HP Accessory Center e transfira a aplicagao.

0 rato oferece suporte limitado para dispositivos macQS e Chrome0S.

Descricdo dos componentes

Roda do rato
Desloca o ecrd para cima ou para baixo.
Luz de alimentacao
Amarela: a pilha esta fraca. Substitua a pilha.
Botdo de avanco programavel
Por predefinicao, prima para utilizar a funcdo Avancar num Web browser.
Botdo de retrocesso programavel
Por predefinicdo, prima para utilizar a funcdo Retroceder num Web browser.
Botdo direito programavel
Pressione o botdo diretamente para baixo para clicar com o botdo direito.
Interruptor de alimentacdo
Liga ou desliga o rato.
Botdo emparelhar/alternar
Prima o botdo durante 1 sequndo para alternar entre computadores.
Mantenha novamente premido durante 2 sequndos para entrar no modo
de emparelhamento do canal selecionado.
©® Luzde ligacdo/emparelhamento do recetor
Branca fixa (5 seg.): O rato estd emparelhado e ligado ao computador.
Branca com intermiténcia lenta (180 seg.): O rato estd no modo de
emparelhamento.
Branca com intermiténcia rapida (180 seg.): O rato foi ligado a um
dispositivo emparelhado anteriormente e esta a procura dele.
© Luzes de ligagdo/emparelhamento Bluetooth
Branca fixa (5 seg.): O rato estd emparelhado e ligado ao computador.
Branca com intermiténcia lenta (180 seg.): O rato estd no modo de
emparelhamento.
Branca com intermiténcia rapida (180 seg.): O rato foi ligado a um
dispositivo emparelhado anteriormente e esta a procura dele.
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PORTUGUES (BRASIL)

Conecte 0 mouse a um computador usando o receptor e a até dois
computadores usando Bluetooth.

Para programar os botdes do mouse, baixe o software. Se o software ndo for
baixado automaticamente em seu computador, abra a Microsoft Store. Procure
e baixe o aplicativo HP Accessory Center.

0 mouse oferece suporte limitado para dispositivos mac0S e Chrome0S.

Descricdao dos componentes

©® Rodado mouse
Rola a tela para cima ou para baixo.

® Luzdealimentacdo
Ambar: A carga da bateria esta baixa. Substitua a bateria.

©® Botdo Avancar programavel
Por padrdo, pressione para usar a funcdo Avancar em um navegador da
Web.

® Botdo Voltar programavel
Por padrdo, pressione para usar a funcdo Voltar em um navegador da
Web.

© Botdo direito programavel
Pressione o botdo diretamente para clicar com o botdo direito.

@ Interruptor de alimentagdo
Liga e desliga o mouse.

©® Botdo de emparelhamento/alternancia
Pressione o botdo por 1 segundo para alternar entre computadores.
Mantenha pressionado novamente por 2 segundos para entrar no modo
de emparelhamento para o canal selecionado.

©® Luz de emparelhamento/conexao do receptor
Cor branca sélida (5 s): O mouse esta emparelhado e conectado ao
computador.
Piscando lentamente na cor branca (180 s): O mouse estd no modo de
emparelhamento.
Piscando rapidamente na cor branca (180 s): O mouse foi conectado a um
dispositivo com correspondéncia anterior e esta procurando por ele.

© Luzes de emparelhamento/conexao Bluetooth
Cor branca solida (5 s): 0 mouse esta emparelhado e conectado ao
computador.
Piscando lentamente na cor branca (180 s): O mouse estd no modo de
emparelhamento.
Piscando rapidamente na cor branca (180 s): O mouse foi conectado a um
dispositivo com correspondéncia anterior e esta procurando por ele.

Opis sucasti
© Posuvacie koliesko
Posuva obrazovku hore alebo dole.
® Indikator napdjania
Oranzova: Batéria je takmer vybita. Vymente batériu.
© Programovatelné tlacidlo dopredu
V predvolenom nastaveni stlacenim aktivujete funkciu dopredu vo
webovom prehladavaci.
O Programovatelné tlacidlo dozadu
V predvolenom nastaveni stla¢enim aktivujete funkciu dozadu vo
webovom prehladavaci.
© Programovatelné pravé tlacidlo
Ak chcete kliknut pravym tlacidlom, kliknite priamo nadol.
@ Vypinat napdjania
Zapina alebo vypina mys.
@ Tlacidlo parovania / prepinania
Stlacenim tlacidla na 1 s mdzete prepinat medzi pocitacmi. Opatovnym

stlacenim a podrzanim na 2 s vstupite do reZimu parovania pre vybrany kanal.

@® Indikator pripojenia prijimata / parovania
Svieti trvale biele svetlo (5 s): Mys je sparovana a pripojend k pocitacu.
Svieti pomaly blikajtice biele svetlo (180 s): Mys je v reZime parovania.
Svieti rychlo blikajuice biele svetlo (180 s): Mys bola pripojena k
predchadzajucemu sparovanému zariadeniu a hlada ju

© Indikatory parovania / Bluetooth pripojenia
Svieti trvale biele svetlo (5 s): Mys je sparovana a pripojenad k pocitacu.
Svieti pomaly blikajtice biele svetlo (180 s): Mys je v reZime parovania.
Svieti rychlo blikajuice biele svetlo (180 s): Mys bola pripojena k
predchadzajucemu sparovanému zariadeniu a hlada ju

Prek sprejemnika lahko povezete misko z enim racunalnikom, prek vmesnika

Bluetooth pa z dvema.

Ce Zelite programirati gumbe miske, prenesite programsko opremo. Ce se
programska oprema ne prenese samodejno v ratunalnik, odprite trgovino
Microsoft Store. Poi¢ite HP Accessory Center in prenesite aplikacijo.
Tipkovnica omogoca omejeno podporo za naprave mac0S in ChromeOS.

Opis komponent

Drsno kolesce
Omogoca drsenje po zaslonu navzgor ali navzdol.
Lucka napajanja
Sveti rumeno: baterija je skoraj prazna. Zamenjajte jo.
Programljiv gumb za pomik naprej
V spletnem brskalniku pritisnite funkcijo Naprej (privzeta nastavitev).
Programljiv gumb za pomik nazaj
V spletnem brskalniku pritisnite funkcijo Nazaj (privzeta nastavitev).
Programljiv gumb za pomik desno
Za desni klik pritisnite gumb navzdol.
Stikalo za vklop/izklop
Vklopi ali izklopi misko.
Gumb za seznanjanje/preklapljanje
Ce Zelite preklopiti med racunalniki, pritisnite gumb in ga pridrzite
1 sekundo. Ce Zelite preklopiti v na¢in seznanjanja za izbran kanal,
ga pritisnite in pridrzite 2 sekundi.
@ Lucka za povezavo sprejemnika/seznanjanje
Svetibelo (5 s): miska je seznanjena in povezana z racunalnikom.
Pocasi utripa belo (180 s): miska je v natinu seznanjanja.
Hitro utripa belo (180 s): miska je bila povezana s prejsnjo seznanjeno
napravo in jo isce.
© Lucki za povezovanje/seznanjanje Bluetooth
Sveti belo (5 s): miska je vklopljena in povezana z ra¢unalnikom.
Pocasi utripa belo (180 s): miska je v natinu seznanjanja.
Hitro utripa belo (180 s): miska je bila povezana s prejsnjo seznanjeno
napravo in jo isce.
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Yhdista hiiri yhteen tietokoneeseen kayttamalla vastaanotinta ja enintaan
kahteen tietokoneeseen Bluetooth kautta.

Lataa ohjelmisto hiiripainikkeiden ohjelmointia varten. Jos ohjelmisto ei lataudu

tietokoneellasi automaattisesti, avaa Microsoft Store. Kirjoita hakukenttdan
HP Accessory Center ja lataa sovellus.
Hiiri tarjoaa rajoitetun tuen macOS- ja ChromeOS-laitteille.
Osien kuvaus
© Vierityspyora
Vierittdd nayttda ylos tai alas.
@ Virran merkkivalo
Keltainen: Pariston varaus on heikko. Vaihda paristo.
©® Ohjelmoitava eteenpdin-painike

Oletuksena voit kayttaa verkkoselaimen eteenpadin siirtymisen toimintoa

painamalla tata painiketta.
O Ohjelmoitava takaisin-painike

Oletuksena voit kayttaa verkkoselaimen taaksepadin siirtymisen toimintoa

painamalla tata painiketta.

©® Ohjelmoitava oikea painike
Paina painiketta suoraan alaspain napsauttaaksesi oikealla.

@ Virtakytkin
Kytkee hiiren paalle tai pois.

@ Laiteparin muodostamis-/vaihtopainike
Vaihda tietokoneiden valilld painamalla painiketta yhden sekunnin
ajan. Kaynnista laiteparin muodostamistila valitulla kanavalla pitamalla
nappainta uudelleen painettuna kahden sekunnin ajan.

@ Vastaanottimen yhteyden/liittdmisen merkkivalo

Tasainen valkoinen (5 s): hiiri on laiteparissa ja yhdistetty tietokoneeseen.

Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): hiiri on parinmuodostustilassa.
Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): hiiri oli liitetty aiemmin laitepariksi
liitettyyn laitteeseen ja etsii sita.

© Bluetooth-yhteyden/liittamisen merkkivalot

Tasainen valkoinen (5 s): hiiri on laiteparissa ja yhdistetty tietokoneeseen.

Hitaasti vilkkuva valkoinen (180 s): hiiri on parinmuodostustilassa.
Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): hiiri oli liitetty aiemmin laitepariksi
liitettyyn laitteeseen ja etsii sita.

Povezite mi$ sa jednim rac¢unarom pomocu prijemnika i sa do dva ratunara
preko Bluetooth veze.

Da biste programirali tastere misa, preuzmite softver. Ako se softver ne
preuzme automatski na racunaru, otvorite Microsoft Store. Potrazite

HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Mi$ pruza ograni¢enu podrsku za macQOS i ChromeOS uredaje.

Opis komponenti

Tockic¢
Pomera prikaz na ekranu nagore ili nadole.

® Lampica napajanja
Zuta: Baterija je na izmaku. Zamenite bateriju.
©® Programabilno dugme za napred
Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju Napred
u veb-pregledacu.
O Programabilno dugme za nazad
Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju Nazad
u veb-pregledacu.
© Programabilno dugme za desno
Pritisnite direktno nadole na dugmetu za desni klik.
@ Prekida¢ za napajanje
Ukljucuje iiskljucuje mis.
@ Dugme za uparivanje/prebacivanje
Drzite pritisnuto dugme 1 s da biste prelazili sa jednog racunara na drugi.
Pritisnite i drzite 2 s da biste usli u rezim uparivanja za izabrani kanal.
©® Povezivanje prijemnika/lampica uparivanja
Svetli u beloj boji (5 s): Mi5 je uparen i povezan sa ratunarom.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Mi$ je u rezimu uparivanja.
Bela koja treperi brzo (180 s): MiS je bio povezan sa prethodno uparenim
uredajem i trazi ga.
© Bluetooth veza/lampice uparivanja
Svetli u beloj boji (5 s): Mi3 je uparen i povezan sa ratunarom.
Sporo treperi u beloj boji (180 s): Mi$ je u rezimu uparivanja.
Bela koja treperi brzo (180 s): MiS je bio povezan sa prethodno uparenim
uredajem i trazi ga.
[SVENSKA|

Musen kan anslutas till en dator med hjalp av mottagaren, och upp till tva
datorer via Bluetooth.

Hamta programvaran for att programmera musknapparna. Om programvaran
inte hdmtas automatiskt 6ppnar du Microsoft Store. Sok efter HP Accessory
Center och hamta appen.

Musen har begransat stod for macOS- och ChromeQS-enheter.

Beskrivningar av komponenter

(1)
(2]

Rullhjul

Rullar uppat eller nedat pa skarmen.

Stromlampa

Gult: Lag batteriniva. Byt ut batteriet.

Programmerbar framatknapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda Framat-funktionen i en
webblasare.

Programmerbar tillbakaknapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda Bakat-funktionen i en
webblasare.

Programmerbar hégerknapp

Tryck ner knappen direkt for att hdgerklicka.

Strombrytare

Aktiverar eller stdnger av musen.

Parkopplings-/bytesknapp

Tryck pa knappeni 1 sekund for att véxla mellan datorer. Tryck och hall
ned igen i 2 sekunder for att ga till parkopplingslaget for vald kanal.
Mottagaranslutning/parkopplingslampa

Fast vitt sken (5 sek): Musen ar parkopplad och ansluten till datorn.
Langsamt blinkande vitt (180 sek): Musen ar i parkopplingslage.
Snabbt blinkande vitt (180 sek): Musen var ansluten till en tidigare
parkopplad enhet och soker efter den.
Bluetooth-anslutning/parkopplingslampor

Fast vitt sken (5 sek): Musen ar parkopplad och ansluten till datorn.
Langsamt blinkande vitt (180 sek): Musen ar i parkopplingslage.
Snabbt blinkande vitt (180 sek): Musen var ansluten till en tidigare
parkopplad enhet och soker efter den.
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Fareyi aliciyr kullanarak bir bilgisayara, Bluetooth Gizerinden de iki bilgisayara
baglayabilirsiniz.

Fare digmelerini programlamak icin yaziimi indirin. Yazilim bilgisayariniza
otomatik olarak indirilmezse Microsoft Store'u agin. HP Accessory Center'
arayin ve ardindan uygulamay! indirin.

Fare, macOS ve Chrome0S cihazlar icin sinirli destek sunmaktadir.

Bilesenlerin agiklamasi
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Kaydirma tekerlegi

Ekrani yukari veya asagi kaydirir.

Glcisigi

Sari: Pil seviyesi dusiktdr. Pili dedistirin.

Programlanabilir ileri digmesi

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda ileri islevini kullanmak icin basin.
Programlanabilir geri diigmesi

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda Geri islevini kullanmak icin basin.
Programlanabilir sag diigme

Sag tiklamak icin dogrudan digmeyi asagdi dogru bastirin.

Glic diigmesi

Fareyi acar veya kapatir.

Eslestirme/Gegis diigmesi

Bilgisayarlar arasinda gecis yapmak icin digmeye 1 sn. basin.

Secili kanalda eslestirme moduna girmek icin 2 saniye boyunca tusu
tekrar basili tutun.

Alici baglantisi/Eslestirme 1511

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare eslestirildi ve bilgisayara baglandi.

Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Fare, eslestirme modundadir.

Hizli yanip sénen beyaz (180 sn): Fare 6nceden eslestirilmis bir aygita
bagliydi ve su an onu ariyor.

Alici baglantisi/Eslestirme isiklar

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare eslestirildi ve bilgisayara baglandi.

Yavas yanip sonen beyaz (180 sn): Fare, eslestirme modundadir.

Hizli yanip sénen beyaz (180 sn): Fare 6nceden eslestirilmis bir aygita
bagliydi ve su an onu ariyor.

VKPATHCbKA

3a 40NOMOroH MpUMaYa MULLY MOXKHa MiAKNKYMTY [0 OAHOMO KOMM'HTepa,
a yepes Bluetooth — g0 aBox.

[Llo6 3anporpamyBaTi KHOMKM MULLI, 3aBaHTaXTe MPOrpaMHe 3abe3neyeHHs.
AKLLO NporpamHe 3abe3neyeHHs He 3aBaHTaXKyETbCA aBTOMATUYHO, BiAKpUiiTe
Ha komm'toTepi Microsoft Store. 3Hanaitb nporpamy HP Accessory Center

i 3aBaHTaxTe ii.

MuLLa Mae obMexkeHy niaTpuMKy npmctpois 3 macOS i Chrome0S.

Onuc KOMMNOHEHTIB

(1)
(2]

KoniwaTtko NnpokpyyyBaHHA

Mpokpy4yBaHHs ekpaHa Bropy abo BHM3.

IHOMKATOP XXMUBMNEHHS

CBITUTLCA XXOBTUM: Manuii pecypc 6atapel. 3amiHiTe 6aTapeto.
MporpamoBaHa KHOMKa Nepexoay Bnepen,

3a 3aMoBYYBaHHAM BOHa 3aNporpamMoBaHa Ha nepexia Bnepen no
CTOPIHKK, AKy Byno nepernaHyTo y Bebopay3epi.

MporpamoBaHa KHOMKa Nepexoay Ha3ag,

3a 3aMOBYYBaAHHAM BOHa 3aMporpamoBaHa Ha nepexif Hasad Ao CTOPiHKK,
AKy 6yno nepernaHyTo y sBebopay3epi.

MporpamoBaHa KHOMKa Nepexoay Ha3ag,

HaTWCHITB, W06 KNaLHYTW NPABOHD KHOMKOHO.

Mepemukay XUBNEHHA

BMyikae abo BUMUKAE MUILLIY.

KHonka cnonyyeHHs/nepeM1KaHHa

LLlo6 nepemMkHyTMCA Mixk KOMM'KOTEPaMM, YTPUMYIATE KHOMKY HAaTUCHEHOHD
npotarom 1 ¢. HaTUCHITb Ta yTPUMYIATE LK KHOMKY 2 ¢, W06 nepenTn
B PEXMM CMOMYyYeHHA 0N BUOPAHOro KaHany.

IHAMKATOP NiAKIHYeHHS/CnonyyYeHHa npuitMada

MoCTiHO CBITUTBCA 6iMMM (5 C): MULLIY CMOMYYeHO ¥ MiAKIHYeHo A0
KoMM'roTepa.

MosinbHo 6nMMac 6inmm (180 €): MULLIA B PEXXMMI CMIOMYYEHHS.
LLBnako 6nmnmac 6inum (180 ¢): MuLLy NigkIoYeHo 4o nonepeaHbo
CMosy4eHoro NpUCTPOLO, | TPUBAE MOLLIYK LIbOr0 MPUCTPOHD.
IHaMKaTOpYM NiaKIoUYeHHa/cnonyyYeHHs yepes Bluetooth

MocTiiHO CBITATLCA 6innM (5 €): MULLIY COMYYeHO I NigKIYeHo A0
KoMn'toTepa.

MosinbHO 6nMMaroTh Ginmm (180 C): MULLIA B PEXKMMI CIOMYYEHHS.
LLBnako 6numaroTb 6invm (180 ¢): MMLLY NiAKNHYEHO [0 nonepenHLo
CMosy4eHoro NpUCTPOLO, | TPMBAE MOLLIYK LIbOr0 MPUCTPOHD.
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